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It glanced briefly in our direction and then, shaking its round rear 
end,* it disappeared into the bush where wild roses were bloom- 
ing. It appeared as if the forest recluse was doing the Monroe 
walk. 

This rabbit cannot be tamed. According to a teacher at Yamato 
Junior High School, which is raising these rabbits after obtaining 
special permission,this rabbit wl not approach closer than one 
meter even if it is fed every day. In this stubbornness, there must 
be a wisdom which cannot be measured by human sharpneSsSs. 

Forest roads, vehicles, cutting down of trees and stray ' dogs 
have increased, so it has become a difficult place to live for the 
former occupants of the forests, but it seemed as the islanders 
were searching for a way to co-exist with the sacred recluseS. 

Figuring out a way for the black rabbit to survive coincides『 
with thinking about the way for the rich culture of the southern 
island of Amami-Oshima to survive. This also asks the basic queS- 
tion of how humble we can be in the face of different climates, 
different living things and different cultures as separate from the 
standardization and centralization trend. 

As the jeep stopped in the virgin forest in the middle of the 
night, we heard the faint sounds of the damp wind and of the 
mountain stream. Another odd-shaped rabbit appeared in the hght 
of the headlights and then disappeared in the darkness. 
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1 flew to Amami-Oshima Island by the Asahi Shimbun plane 
Chihaya because of my personal wish to see the “Amami-no- 
kurousagi "(Amami black rabbit), which has been designated'a 
Special precious natural inhabitant. he plane left Haneda Airport 
im 1okyo before dawn. While looking at the light of Venus re- 
flected on the plane wings, we proceeded southwest. As we were 
watching the ceremony of dawn, the entertainment provided by 
the darkness and the light, with the sea of clouds extending in all 
four directions as the stage, we reached Naze Airport. 

The “Amamino-kurousagi'” belongs to the same subfamily? as 
the ancient rabbit which thrived 30 to 40 million years ago, and to- 
day they can be found only on Amami-Oshima and neighboring 
Tokunoshima Island. It is a sacred forest recluse which stays in its 
hole during the daytime and ventures out at night. 

I was resigned* to the very small possibiity of seeing this rare 
rabbit during a one-night stay on the island, but fortunately, with 
an islander acting as my guide, 1I was able to see three of the 
rabbits on the mountain road at night. But it was only for brief 
moments that T saw the three rabbits. 

The eyes of the rabbit shone red in the headlights of the jeep. 
It was covered with blackish brown hair. Its ears were short. 


9 


ひ 間 だ し が の 感 な か み ス 梓 の 透子 
刀 ろ 的 * 現 深 変 一 覚 や わ や を は と だが 明 測 一 
学 が に つ 象 夜 化 方 の の ら 情 超 ^` と り で が 九 2 
細 る は ま ー ヒ に を い 国 が ず 報 ん を 電 し た あな は 人 和 八 
日 地 り が な おち お 子 博 際 あ ` が て 通 は くれ や 七 
ーー い 上 本 行 ぶ し 堂 が た び 球 国 あ 意 る あぁ 年 は 九 
月 妥 半 人 の 。 人 思 ら MS 導 こ の ぴい 八 
月 こ ひ の 瀬 時 いい むせ そ の 規 化 " 開 ほな 士 
と ろ 生 流 間 る で れ 意 模 の 日 国 6 
KC だ が 活 光 を * そ と が 識 で 道 本 ` だ れ 年 
流 ろ り 領 た ゆめ 余 旭 い 急 の 交 を の の 人 人 ろか を 
条 う 引 人 る だ 踊 合 2 吉 中 泊 進 條 年 お う 5 予 
色 3 時 や か が 到 考 四 の じ め 素 だ の 測 
の 間 串 、 に ふる 言 変 ろ で で ば ょ は 時 2 放 
予 的 酒 と 使え ? だ 化 鎖 い ぃ いい 予 予 代 な ます 
出 」@ 感 人 さ の リュ 「 放 較 る る 国 君 内 の る る 
の は 覚 う コ 生 装 の II 人 ー MI2B| に ニー 
話 深 は と 時 活 例 Ni 身 所 (C 三 ENG 月 語 1( と 
が 夜 \ 託 起 時 父 日 強 も = 済 い 測 が い 
SG に 空 官 と 間 こ 常 固 か 1 の る に 不 5 


to Masayoshi Fujita of the Japan Fashionable Colors Association, 
“pure, bright, cold and beautiful'” will be the keynotes in the 
world of fashionable colors from this year to next year. North 
European and Canadian colors apparently wil appear as neW 
trendSs. 

In livelihood, however, the twihght* color will probably be fash- 
ionable. The high-yen recession, the increase in unemployment, 
the increased deficit in the family budget, the financial burden for 
repaying housing loans and the actual tax hike resulting from the 
sales tax 一 when these are added up, the twilight color is unfortu- 
nately very strong. 

What was interesting in Fujita's article Was the part Where he 
said that while observing people on the streets, he discovers the 
“buds” of fashionable colors tied to the future. Prediction appar- 
ently is the ability to perceive that the buds wil swell. 

For instance, the government deliberately had the defense 
budget project 0.004 percent above one percent of the groSSs 
national product (GNP).? It is not very difficult to perceive that 
this is the bud of further arms expansion. But we would also hke 
to predict that, whereas there are ups and downs in the case of 
fashionable colors, once arms expenditures expand they practically 
never return to their former level. 
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The year 1987 wi probably be a year in which it will be fash- 
ionable to predict “what wil happen from now on:′The more 
opaque` the atmosphere of the times is, the more people want to 
depend on prophecies? and predictions. 

Dentsu is predicting that this year will be a year of "opening 
up the country to consciousness.” Japanese companies have gone 
beyond the framework of the national economy and are advancing 
along the internationalization course. News and information are 
being exchanged on a world-wide scope. But the “solation” within 
the consciousness of the people is very strong. It is predicted that 
this wil change speedily and that the internationalization of daily 
feelings will advance. 

On the other hand, Hakuhodo predicts a change from “a goods 
society to a time society.′ Leisure time will increase, and hours 
of activity will extend into late at night. It is an oracle that the 
“time generating phenomenon'” for rich use of time will become 
fashionable. In other words, 江 probably means that the livelihood 
domain and livelihood consciousness of the Japanese will spread 
to the world space-wise* and to late at night time-wise. 

Predictions on the fashionable colors are carried in the Janu- 
ary issue of the “Kagaku Asahi'” scientific magazine. According 
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cy to keep in step* with everyone else flows strong im our blood. 
In the political world also, it iS considered common sense tO keep 
in step on bills. Among the local assemblies which approved reS- 
olutions calling for promotion of a spy law, it iS reported that not 
a few had follow-the-leader* motives. 

In this sense, we Would like to take note of the fact that two 
experts, Who are former Defense Agency officials, are both say- 
ing that a national secrets 1aW 1S unneceSSsary. 

One of the two, Toshio Maeda, Warns in his book, “People's 
EditionーDefense White Paper'′ Presently there are people Who 
are constantly observing the American bases, preventing the U.S. 
Forces from bringing nuclear weapons into Japan and checking 
actions and deployments* which could harm the Japanese. If the 
bill is voted into law, such people wi be the frst ones to be ar- 
rested” He is pointing out that there is danger that, not only ml- 
itary secrets, but those things which would be inconvenient for the 
government if the people found out about them would be desig- 
nated secretS. 

One more person, former chief of the secretariat of the De- 
fense Agency Katsumi Takeoka, continues to make courageOuS 
statements opposing the bill: Among those promoting the b, 
there are not a few friends that 1 respect. Even so, 1 cannot help 
but point out the dangerous nature of this bill." 
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The LiberalDemocratic Party's Special Committee for Promul- 
gating an Anti-Spying Law iS aiming at submitting a national se- 
crets bill to the Diet when it iS reconvened and at having it voted 
into law. Prime Minister Yasuhiro Nakasone himself said in his 
press conference, “The need for the bill is recognized by the en- 
tire party. But this is a bill with many problems, so it could not 
poSsibly be approved by everyone so easily. 

We wonder 下 it iS really the “recognition of the entire party" 
as stated by Nakasone. Katsuhiko Shirakawa of the critical faction 
within the party, says, “Potentially 30 percent of party members 
believe that the bill as it stands. is dangerous.” Are most of those 
who are critical of the bill selecting the course of not "going 
counter to* the general trend?' We do not want to believe this is 
SO. 

Ednucation in Japan in which “students throughout the country 
basically use the same educational materials to study at the same 
time and at the same pace ”must appear strange to educational 
experts in the United States. A report criticizimg the stiffness and 
uniformity of education in Japan was made public by American 
educators. 

This is not restricted to the world of education. The tenden- 
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not very good at talking to a person while looking into his eyes, 
can lightheartedly face a doll. Doesnt the illusion arise that there 
is a contact, a dialogue over and above'" daily dialogue? 

On the other hand, there is also the background knowledge 
that women are marrying When they are older and the number of 
women living alone and working in cities iS increasing. Also, there 
is the urban environment which produces such words as computer 
stress and techno syndrome. Is the talking doll a symbol that 
eases the coldness of the city? That the voice of the doll which 
eases the coldness of a computer society is the voice of a micro 
computer is the most ironic point of this doll. 

I heard that among the men working on the front hnes in 
American companies, there are some who have dress-up dolls of 
girls in their desk drawers. They probably are soothing their 
hearts by silently dressing up the dolls all by themselves. It is a 
cold, arid 7 age. 
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What do you, who are living alone, do to cope* with loneliness 
late at night7 When 1 asked young friends this question, they an- 
Swered: (1) Phone friends one after the other*: (2) Watch video: (3) 
watch or listen to late-night TV or radio: (4) read comic maga- 
Zines: and (5) loiter in stores open late at night. There are prob- 
ably many other things that they do, but these days, there may be 
people who add “talking dolls.“ 

By way of experiment,I purchased the talkmg doll which js 
being purchased, not just by children, but also by young women. 
It is quite a talkative doll. If you talk to it, the micro computer 
imside i Works, so that it says, “Mama,” and, “1 wet my diapers.“ 
If a toy nursing bottle is inserted in its mouth, it drinks the milk 
with a gurgling* sound. the bottle is pulled out partway, it says, 
“More.” 

It is quite an actress, saying, "Tm lonely, and closing its eyes 
下 you dont talk to it. The sight of a young woman, who is Hv- 
ing alone, cudding? a doll which says,Tm lonely is a Hittle sad. 

The sense of touch is important, not just the visual and hear- 
ing senses. Also, there seems to be meaning in holding the doll, 
facing it and talking to t while looking into its eyes. We, who are 


987 過 58 三 二 7 の 


芝 選 


。 立 で 尼 筑 邊 ? で 


問 層 S や 。 の 光 湯 咽 補 上 年 r 詳 さ 党 


党 光 Q て 貞 党 次 S 演 。 冬 び 寺 さ NN し へ 
SC 。 評 り 


oy Sr で ご き 評 S 吾 


ト よい いて 也 当選 さき 吉 半 立 ぎ 潤 ③ 環 避 元 
全 ひ 宝 忌 注 半 。\ ま りき 寺 語 遇 浸 角 , 民 廷 半 S 


陣 オ 本 人 A 計 まし 中 ③ 半 夫 | 。 計 3O 氷 
導 立て せ 陸 人 ③ 剖 人 へ 中 


の きき 遂 記 当 3 洲 斗 ぶ 


sc びと ( 池 陸 円 洗 藻 ) 了 ら と 半 の 


EEIEIX に 3 
「 の W 沈 可 加 の TS さ owR 受 / 生 人 注 オ 」 


如 生 さて 壁 立 ぶ 評 人 ふ jrS ボ ぶ 党 六 員 き さき 


党 。 識 層 混 生ま 下 交 
\ ぶ 9 テー テニ NN HI 。S さ 蛍光 旨 SS 計器 


RY 革 立 $ 吾 へ せき 普 全 番 計 四海 園 ぶ oe Y 
人 剛 田 2 / 生 の 沈 。 豆 き 寺 京 弥 S 鞍 身 程 
學 称 3 / 宙 人 醸 受 錠 洪 態 古い さ 潮 人 る 

さぶ 宛 び 評 蘭 TS 計 相 和田 2 SowRM 電 wS rr 


v 広 ロ ヤ 十 | | 本 各 小 半 立 S 海 。 き 寺 /A き さき 
暑 革 べり 忌 舞 光 池 路 5 喜ぶ きび mrrS 令 S 


become clean, daces began to appear. Kato said, “We dont know 
whether it is a result of our Water-purifying work, but last year 
many firefies appeared.” 

In order to obtain a pleasant environment, it iS necessary tO 
use our own power and abilities to take the first step in taking 
good care of the water,greenery and soil close by.* The experi- 
ment by the housewives teaches us this lesson. This spring the 
housewives are replacing the charcoal and caliing on people in the 
area to increase the number of places for purifying the river 
water. They say their dream is to cooperate with other organiZa- 
tions and make the Minamiasakawa River a river where fireflies 
will dance in large numbers. 

Charcoal works in strange ways. It not only absorbs the filthi- 
ness in the water, but it also improves the earth and gives 
strength. Farmers engaged in stock raising*? can use charcoal to 
erase smells, and the Forestry Agency iS carrying out research on 
wood vinegar, which is a by-product of charcoal making and 
which can be used as a disinfectant. 

As a result of a second? look at the good points of charcoall 
it may be possible to solve the problem of how to “use lumber 
from the thinning,′ out of Japanese forests. 
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Hearing that charcoal can make water clean, housewives in 
Hachioji City Tokyo, immediately made use of the knowledge in 
their daily ives. They are members of the Asakawa Area Envi- 
ronment Protection Women's Association headed by Fumie Kato. 

Waste water from the city now flows into the old agricultural 
waterway into which the Minamiasakawa River flows. Terribly 
offensive* smells were emanating* from those places which do not 
have concrete covers. In the spring of 1985, the housewives sank 
]large amounts of charcoal which they had made themselves in the 
waterway. In order to make the charcoal, they gathered pieces of 
wood from Mt. Takao and burned them in drum canSs. 

They sank the charcoal in stick form. They also placed 
crushed charcoal in nets for holding vegetables which they had 
obtained from greengrocers and sank the net-enclosed charcoal. 
The charcoal they used totaled 120 kilograms. And this small 
experiment was a big success. Not only did the offensive smells 
disappear, but the ammonia content* was reduced. After the water 
level rose and the charcoal was washed away, offensive smells ap- 
peared again. Each time the housewives sank fresh charcoal. 

Possibly because the water where the waterway flows in has 
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a local newspaper. The authorities almost clamped down, but 
arguments supporting the park's use were voiced,? so that this 
free dating area survived unhurt. Here also there is the tension 
between liberalization and restraint. 

The pro and con7 arguments were very fierce concerning the 
novel, “Half of Men Are Women,′by Zhang Xianliang, which 
dealt for the first time with the taboo subject of sex. The student 
demonstrations which occurred one after the other from the end 
of 1986 to the beginning of this year were also caused by tension 
resulting from the hberalization policy. 

That the tremors of authority and of the sense of values are 
relayed vividly to Japan is proof that the Chinese window is 
being opened to the world and is not a bad thing. The Chinese 
have the ability to deal flexibly with such tremors. 

But what is Worrying iS that the Communist Party leaders 
roughly attacked the vice president of a science and technology 
university, Who is popular among the students, saying, "He should 
become a Chinese Sakharov:”What is actually needed now is the 
wisdom to learn from the Sakharov incident. 
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Sitting in a bar on the top floor of a high-rise hotel in Nani- 
ing, 1 felt as if 1 were in Hongkong. The deeply sht dresses, 
smiles and fluent English of the women floating around in the 
bar appeared to me to be symbols of the new open-door policy of 
China. 

In the special economic zone* Shenzhen, the number of young 
people who own stereo sets, dance in discos and are aiming at 
Western lifestyles apparently* was increasing at a rapid pace.I 
noted the above* on a trip im 1985, so today, when even bikinis 
have appeared, liberalization must have advanced even more. 

Reading the news from China these days, 1 am made to think 
about the fierceness of the “tremors'” in China. For instance, there 
was a time when shirts with the American flag in the design sold 
explosively. 

丁 he authorities banned their sale for political reasons, but soon 
afterward canceled the ban. In the tremors caused by banning and 
then cancehing the ban, the distresses of the liberalization policy 
can be seen. 

The young people thronged to the people's park in Shanghai, 
and a place for spotting? lovers was born. This was attacked by 
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believe one of two choices wil benefit him more, when either 
choice will bring the same results) trickery? The white horse 
called a sales tax iS unmistakably a horse. 

The booklet says, “人 About 90 percent of the enterprises wil not 
be caught in the tax net. That is why it is not a large-scale tax." 
From the standpoint of the amount of taxes, however, about 90 
percent wil definitely be caught, and eventually it will hit the 
pocketbooks of the consumers. Instead of the net mesh being 
large so that small fry* can escape, it's a net that the consumers 
will find hard to escape. 

The booklet also says, “When it iS considered that the reduc- 
tion in corporate taxes will be given back to the family budget, 
the tax burden of the middle-income bracket? salary earners will 
be made lighter.′ Is this what is called “nadvertently blurting『 
out one's secret"” On the basis of the optimistic prediction that 
some tax Dayers will benefit from the reduction in corporate taxes, 
it says that the “tax burden will become lighter:” In other words, 
下 no benefits result from the reduction in corporate tax, the elec- 
tion promise of a drastic reduction in taxes for middle-income 
bracket salary earners will disappear and there will actually7 be 
tax increases. Such election promises are said to place'”honey in 
the mouth, and a sword in the belly." 
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There was a short news item from the United States about a 
person Who owned a pony in an area where the raising of horses 
was banned and who insisted, “This is a pet so it's not a horse.” 

In Japan too there are people who are insisting that a horse 
is not a horse: they are the government and Liberal-Democratic 
Party leaders. There is a sort of charm in the pet controversy, but 
when it comes to* taxes, there is no charm at all. 

Since T heard that the LDP's Tax System Study Council had 
put out a booklet, “Tax System Reform 一 Questions & Answers,” 
1 obtained a copy and read . 

In China “a white horse is not a horse'” is considered a prime 
example of sophistry. Stated the Japanese way* it is "calling a 
cow a horse.” 1 felt that this booklet on taxes was exactly that. 

The_sales tax is expected to bring in tax revenues totaling 
nearly ま 3 trillion. On top of that, this tax burden wil eventually 
be borne by the consumers. The consumers wil indirectly foot* 
the large tax. If this is not a large-scale indirect tax, then ]arge- 
scale indirect taxes wi disappear from the earth. 

Despite this, they are arbitrarily defining "a horse as a black 
or brown horse'” and then saying, “That is why a white horse is 
not a horse.′Isnt this “chosan-boshi'” (making the other person 
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smell like the cirrus clouds that melt into the blue sky. In the 
world of dead-leaf color, this corner alone was dazzlhing. A lone 
aged man was sitting down and sketching. 

The yellow petals bloom while drooping. The petals on the 
outside are yellow, but inside there are tulip-shaped reddish-purple 
petals. The “robai'” with no reddish-purple petals but only yellow 
petals is the “soshin-robai.“ 

The country of origin is China, and it is said to have been 
brought to Japan via* the Korean Peninsula in the early part of 
the Edo Era (1600-1867). That is why it is also called “tobai" 
(Chinese apricot). Huang Tingjian, a poet of the Sung Dynasty 
(960-1279), composed the following poem about the Japanese all- 
spice: “The golden buds are closed tight in the spring cold/The 
smell that infatuates*? people is still not spreading.” 

When you are amid this “smell which infatuates people ”from 
this flower which blooms prior to all other flowers, you have the 
feeling of hearing the approach of spring. This fragrant messenger 
is trying to speedily inform us that underneath the thawing* black 
soil the vitality of spring is already overflowing. As stimulat- 
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The Japanese name for Japanese allspice is "robair' (Chinese 
characters mean wax Japanese apricot). This New Year's Day I 
planted in my garden a Japanese allspice 1 had been given. Even 
after the “matsunouchi'” (first seven days of the New Year) were 
over and the day for “kagami-biraki” (cutting of New Year's rice 
cakes) had passed, the buds continued to open up one after the 
other, and there is still no decrease in the sweet odor. The yel- 
low petals have a luster, are smooth and also are semitransparent 
so they look as if they are made out of wax. Is that why it was 
named “robai"? 

This year 1 have strong connections with this flower, and sev- 
eral days ago 1 received a letter from a friend living near the Jin- 
dai Botanical Park, “The sweet smell of the Japanese allspice is 
now floating in the air. This year they are blooming much more 
abundantly than in average years.”Lured by his letter, T went to 
the botanical park. 

When I neared a corner of the deserted* winter park, the 
color of the wind suddenly became darker, and the smell peculiar 
to the Japanese allspice came floating on the air. It was a soft 
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ed by the Japanese allspice, two or three Japanese apricot Dlos- 
soms Were blooming alread 

“The quietness of tens of thousands of buds/In a winter thick- 
et.5” (Takeo Nakajima) The treetops of keyaki zelkova and horn- 
beam trees seem to have become somewhat brighter. The buds of 
the Japanese horse chestnut are shining. The end of the coldest 
season is still far away, but the movements of spring could be 
seen in the quietness of millions of buds. 
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painful task, the defense spending level had been pushed above 1 
percent of the GNP The American side praised the Japanese side 
for doing a good job, but then added while patting the Japanese 
head, “Exert further efforts until you reach a higher level.” 

The defense budget for fiscal 1987 shows an increase of 5.2 
percent. The percentage is an apalling* 35 percent when calculat- 
ed in dollars because of the higher value of the yen. Even so the 
American side demands further expansion of the SDE, borrowing 
the authority of the lion? called Congress. 

The persuasive argument is "We duly acknowledge Japan's 
defense efforts. But Congress is still not satisfied.′ The Japanese 
government demands expansion of the SDE, borrowing the author- 
ity of the lion called American pressure. Under this “authority of 
the lion ” setup, the one-percent-of-GNP ceihng Was destined to be 
broken. 

The United States and Japan say they wl cooperate to create 
an efficient defense system. But if efficiency iS pursued, then 
wil be said that having one armed force and one command SyS- 
tem is more rational. Then what happens" to the country's sov- 
ereignfy? In the word 'inter-operability'””between the United States 
and Japan, there is the ominous sound of wanting to make the 
SDF into a strong armed force no matter what. 
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When the Edo Era (1600-1867) began, Japan threw away gUmS. 
Strictly speaking, Japan severely restricted the manufacture of 
guns. As a result, Japan had an unprecedented history of revert- 
ing from the age of firearms which were most fashionable then to 
the age of swords. 

American scholar Noel Perrin has superbly analyzed this his- 
tory mn his book, “Giving Up the Gun'” (1980). He duly! evaluated 
the fact that the Tokugawa shogunate suspended* the development 
of frearms and then created a peaceful and very fruitful age eX- 
tending over a long period which no other leading nation of the 
world had experienced before. He argued that the world disarma- 
ment policy should learn from Japan's experience. 

Postwar Japan has a peaceful nation as its signboard. Perrin 
Says he does not want Japan to knuckle under to* the pressure 
from the United States to expand the Self-Defense Forces. 

TI read the report on the 17th Japan-U.S. Security Consultative 
Committee meeting in Honolulu on Jan. 7-9. I learned that, de- 
Spite Perrin's hope, the expansion of the SDF is steadily going 
forward through close liaison between the United States and 
Japan. 

The Japanese side proudly reported that although it was a 
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In other words, the gap between the current industrial struc- 
ture and the established? higher education system gave birth to* 
the inclination toward special schools. As the demands of the 
times become stronger, criticism of the quality of schools wl 
probably become more severe in the future. 

Exaggerated advertising by special schools was taken uD re- 
cently in the administration inspection by the Management and 
Coordination Agency. There were the following examples: (1) False 
claims were made to delude* students into thinking they could ob- 
tain licenses when they actually could not: (2) the employment 
rate after graduation Was exaggerated: and (3) enrollment over and 
above capacity is the norm. The young people who seriouSIy Want 
to study should not be betrayed. 

A young man who studied at a physical education school and 
who is now giving guidance and advising on health maintenance 
methods at a sports club said, “When we Went camping as a 
practical exercise at the special school, we had to set up tentS and 
dig temporary toilets. The teacher didnt say a word but was the 
first6 to actually start doing the work. Seeing his example, 1 
thought that this is real education.“ 

Just training convenient people Who are capable of doing the 
work as soon as they are hired by companies should not be the 
objective of the special schools. 
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Using clippings, T checked on schools for training specialists. 
1 may be scolded for lack of understanding, but there were two 
points which surprised me. 

The frst point is that the number of students enrolled? in the 
special schools designated under the School Education Law totals 
nearly 600.000. These special schools have expanded to the point 
Where enrolhment surpasses that of junior colleges. If the students 
of the so-called “miscellaneous schools'"” are added, the special 
schools now constitute a major educational system sustaining 
Japan. 

The second point is that though the four-year universities in 
Japan were criticized by American educational experts because 
Very few of the students there actually study, it seems that most 
of the_students in the special occupational schools are studying 
with unbelievable enthusiasm. 

The prosperity of the special schools is probably due to the 
fact that companies have begun to demand “people who are ca- 
pable of doing the work immediately.′ Im the field of information 
processing, it can be understood that new employees who can 
work with computers are needed. The number of young people 
who think that it iS easier to find a job they acquire a skill is 
apparently increasing. 
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only one-third of the total. 

Re-employment will also probably be very difficult for the 
approximately 1.600 people, including subcontracting* firm 
employees, who lost their jobs because of the closure of the 
Takashima Mine. It is difficult for miners to transfer to other 
industries, and there are very few jobs open because of the effects 
of the high yen. 

An executive of an electric power company Said last year, 
“Tike the palanquin bearers of long ago, the electric power indus- 
try and the steel industry have carried the coal industry' in the 
palanquin on a long journey. But now the steel industry has lost 
its strength, so that iPs no longer possible to carry the palanquin." 
It is true that in the background of the closure of coal mines 
there was the recession in the steel industry. And in the back- 
ground of that recession, there is the high yen. 

The Ministry of International Trade and Industry's outlook is 
that, as a result of? the high yen, Japan's unemployment rate wl 
climb over 3 percent and the number of unemployed Will total 
more than two million. Except for the period of confusion right 
after Japan's defeat in World War II, this is the first time in the 
postwar period that the unemployment rate will go over 3 percent. 

Isnt Yamasaki's suicide a harbinger '" of the storm of the 
3-percent unemployment age which will swallow the screams of 
the coal mines which are being closed? 
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Kiyoshi Yamasaki, secretary-general of the union! at the 
IMitsubishi Coal Mine Co.s TaAkashima Mine, which was closed 
]ate ]ast year in Nagasaki, committed Suicide." There must have 
been many JSychological twistS and turns* that we cannot DOSS1- 
bly fathom * DetOre he finally chose death. It would be rash to 
arbitrarily surmise? why he killed himself, but it seems that from 
Yamasaki's death can be heard the groans of three generations of 
miners (Yamasaki was a third-generation Takashima miner). 

It is reported that when he was being interviewed, Yamasaki 
had a hard look on his face and very seldom smiled. At the 
party im recognition of? union services after the closure of the 
mine last year, Yamasaki broke the sake cask to open the party: 
He did not reply to those around him who tried to talk to him 
and disappeared soon afterward. It is reported that he said to a 
friend, “T have lost more than 10 kilograms recently.” 

Just prior to′ his death, he went to Tokyo and Hokkaido. 
Although this has not been confirmed, it is reported that he paid 
a visit to the Eiheiji emple. It js also reported that in a suicide 
note, he asked union members to remain friends. 

In the case of the Hokutan Yubari Mine, which was closed 
four years ago, for instance, only half of the 2.400 former miners 
have found jobs. Those who found jobs in the locality came to 
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good manners belied? accounts about them by school teachers. 

When the emcee said, Since it's the chance of a lifetime to 
shake hands, youre wasting the opportunity 下 you just silentIy 
shake hands. Talk to her:′to encourage the fans, ther faces, red 
with excitement, softened.? 

According to the record companies, such handshaking gather- 
ings are the most effective in selhing a new “idol singer. They 
say it is the “skinship age”just as im the case of elections. There 
are singers who carry out a nationwide' campaign of handshak- 
ing Darties. 

Look at the fan's eyes and smile. Use both hands to enclose 
the fan's hand as much as possible. These are said to be the 
handshaking instructions given by the record companies to “idol 
singer'” hopefuls.5 There are days when they shake hands with 
thousands of fans. They must keep cooling their red, swollen 
hands with water. 

Each year several hundred singers make ther debuts.? Leav- 
ing aside their ability to sing, 1 feel sorry for them when 1 hear 
about what they have to go through." 
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Going to a concert of a so-called “idol singer'” called a 
“gathering for fans,′I learned that besides the admission ticket 
there is also what is called! a "handshaking ticket.′ The latter * 
apparentIy is handed over to each person in exchange for* the 
admission ticket. 

The “idol singer'” was a young girl popular on television, and 
the concert hall was filled, mostly by junior high school students. 
There must have been 1,500. It seemed that the girls slightly out- 
numbered the boys. 

After the singer had sung two or three songs, including a new 
Song, and the audience was adequately excited, the master of 
ceremonies* shouted in a loud voice, "Now well have the hand- 
shaking that youve all been waiting for!"” The hall resounded with 
Shouts and screams, and some children stood up and raised their 
fists in the air. 

When the emcee said, “Hold your handshaking tickets and hne 
up in a row. Well start with the front row. Sit quietly in your 
seats until your turn comes, the children in the first row went up 
on stage in orderly fashion. The children shook hands with the 
singer in the center of the stage and returned to their seats. Their 
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In the virgin forest of the subtropical zone there was a relaxed, 
carefree happiness different from* that of forests in the northern 
country. 

In most cases the Okinawan woodpecker makes its nest in a 
leaning tree on a slope. The bird is quite smart and makes the 
hole on the underside of the leaning tree, probably to prevent 
heavy rain flowing down the trunk and into the nest. 

When the trees were cut down in a forest, one old tree was 
left standing. An Okinawan woodpecker made a nest in this tree. 
The tree was hit by a driving? rainstorm. Because there were no 
other trees to serve as a windbreak, water filled the nest and the 
chicks inside were killed. 

Sadao Ikehara, professor emeritus of Ryukyu University。who 
saw what happened, wrote, “With their death, the chicks empha- 
sized the problems connected with the protection of Okinawan 
woodpeckers.” Hf the reckless felling of trees continues, the day of 
extinction of the Okinawan woodpecker, which is now said to 
number only about 90, is not far off. 

Then what should be done? Clearing of forests should be sus- 
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When he visited Okinawa, Director General Toshiyuki Inamura 
of the Environment Agency said, “It is said that valuable animals 
and plants which can be found only im this yanbaru'′are im 
danger of! extinction. TI wanted to confirm it with my own eyes 
and my own feet.“ 

“Yanbaru ” is written using the Chinese characters for moum- 
tain and plain and refers to* the mountainous area in the north- 
ern part of the main Okinawa island. Many plants and animals of 
the “natural monument class still live in the virgin forests of this 
subtropical* area. 1 visited the "yanbaru ' in May 1986 and wrote 
about the crisis facing the Okinawan woodpecker, which is said to 
be a rare bird in the world. 

When 1 pushed my way into the viregin forest, the green of the 
thickIy growing chinquapin and evergreen oak was so dark that 
] felt my body was going to be dyed green. Cape jasmine and 
“Pu (schima wallichii) flowers were blooming, and the Japanese 
paradise flycatcher was flying around on a light breeze in the 
clear sky. 1 remember that 1 watched fascinated as the sunlight 
操 tering through the trees trembled and eddied atop my notebook. 
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pended, and in the areas where the Okinawan woodpecker is H- 
ing, no-feliing areas should be speedily designated. Inamura said, 
“We will study the question of expanding the prefecture- 
designated birds and animals protection areas and elevating them 
to government-designated areas.′ This is also important. 

Another problem is the plan of the US. forces to construct 
training facilities for Harrier fighters inside the “yanbaru'′ exer- 
clse grounds. Wont the noise pollution make it even more diffi- 
cult for the Okinawan woodpecker to survive? 
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]ar. Japan purchases fighter planes and antisubmarine planes from 
the United States. There is licensed manufacturing also, but the 
amount paid to the United States im fiscal 1986 came to about 
210 billion. Calculated on the basis of the yen value rising from 
200 against the dollar to 尋 60, it should be possible to economize 
by more than 40 billion in fiscal 1987. But here also there Was 
no benefit from the higher yen. 

If the government had intended to respect the one-percent cel- 
ing, it could have easily done so with the 40 billion saving, but 
it bought more instead. The amount to be paid the American 
armaments? industry increased from about $1 billion to about $1.3 
billion. This is the ultimate in consideration for the United States, 
and it is no wonder'" that the United States is satisfied. 

A top official of the Federation of Economic Organizations 
(Keidanren) muttered, “The government says the defense budget 
will go 0.004 percent over one percent, but it should be easy to 
curb such a small percentage. Under the present financial difficul- 
ties, it is extreme arrogance.′It js exactly as he says. That the 
government did not do something which should have been easy to 
do was probably because of the strong determination to break 
through the ceiling. 

It is reported that the government wi decide a new ceihng 
soon. But a ceihng which is not accompanied by a strong will to 
respect it is pathetic. 
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When a Diet member belonging to the Nakasone faction with- 
in the Liberal-Democratic Party said he was worried about the 
public backlash+ against the breaking of the one-percent-oFGNP 
ceihng for the defense budget, Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
iS reported to have replied, “It is what god decrees.? It is what 
the voice of god says.′But this is odd. 

Since this column has a connection with the voice of god, 1 
checked the Daikanwa Dictionary edited by ctsuji Morohashi. 
The dictionary said that in the voice of god there is the meaning 
of “the voice of the people that naturally wells up.? TE Naka- 
Sone's Words are true, then i means that breaking through the 
one-percent ceihng Was really the voice of the people. But are the 
people really asking for the breaking of that ceiling? 

In the public opinion poll carried out by the Asahi Shimbun in 
1985, those who asked that the one-percent ceiling be resDected 
totaled 58 percent. Only 22 percent called for cancellation of the 
one-percent ceihng and establishment of a new ceihng, while those 
who wanted no ceihing for defense spending came to* only five 
percent. This trend could not possibly have changed suddenly. If 
So, dd Nakasone mistake “the voice from the far side of the 
ocean'” as the “voice of god?” 

What is strange is the matter of the high yen against the dol- 
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are Very low. 

In Japan those who are responsible for drafting the budget talk 
as if they respect culture, but Inoue bemoans? the fact that the 
actual situation iS as outined above. 

Keen to learn more, I checked the Cultural Affairs Agency 
budget for fiscal 1987. The total is about \36 billion, Which comes 
out to about \*300 per capita.” Since the cultural budget in France 
is about 4.600 per capita, Japan is in the miserable position of 
]ess than one-tenth. 

Also, for instance, the Berlin Philharmonic Orchestra receives 
subsidies” from the West German government totaling about 2 
billion。 but the government subsidy to the Tokyo Symphony Or- 
chestra is just over 20 million. On top of that, the Cultural Af- 
fairs Agency budget is being reduced year by year because of the 
administrative.reforms. “Subsidies for private artistic activities "1t0- 
taled about \1.2 billion five years ago, but im fiscal 1987, they are 
expected to come to only about 700 million. 

Culture, which has been dealt a heavy blow by the administra- 
tive reforms, wil be tormented by the sales tax im the future. The 
crisis facing the Japanese orchestras is the crisis facing culture im 
Japan. Among those things that express the dignity of society 
there is “breathing space.”But the crisis facing our culture iS also 
a crisis facing this "breathing space.“ 
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Masazumi Inoue started learning to play the clarinet when he 
was in junior high school, and at one time prior to World War IL 
he Was a member of the NHK Tokyo Salon Orchestra. Since he 
still plays the clarinet from tme to time' as a member of a cham- 
ber music group at the age of 75, his career as a clarinet player 
now SDans“ over 60 years. 

As an ophthalmologist, Inoue checks his patients scrupulous- 
jr.* Depending on the case, he has a leisurely talk with the pa- 
tient. He listens to the patient's account of anxieties. And there 
are cases Where he waits until he comes to gradually understand 
the real condition of the patients. It could be that the sensitivity 
and latitude as a musician are alive in Inoue as a dentist. 

Inoue has written a short article with the title, “Crisis Facing 
Orchestras” in the “Nihon 柄 Shinpo'” (Japan Medical News). The 
main points are as follows (1) In France the budget of the Min- 
istry of Culture is about one percent of the national budget, but 
the budget of the Japanese Cultural Affairs Agency is much 
smaller, only 0.07 percent of the national budget: (2) subsidies 
have been reduced as a result of the administrative reforms, and 
it has become difficult for the traditional music organizations to 
continue performances: and (3) the incomes of orchestra members 
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Make children realize that human beings are not existences Con- 
fronting nature but are nothing more than part of nature. These 
are the things we must learn from nature. 

When he was young, poet Mamoru Takagi lived in a mountam 
hut and from tme to time took care of children who were consid- 
ered “problem children'” by parents and teachers. In the moun- 
tain, he taught them to climb trees and which grasses could be 
eaten. He also taught them the differences in the sounds of var- 
ious winds. The rest he left up to the spontaneity′ of the 
children. 

After living in the mountain for a While, one child said he 
could understand the meaning of the singing of a small bird. 
Tkagi said that previously he was proud of the fact that he had 
been able to cure the children of the hunger and 則 nature in ther 
hearts, but he has now realized that it Was not due to him and 
that it Was the severity and gentleness of nature that had taught 
the children various things. 
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What is education? Makoto Yamato wrote in the Musashino 
edition of the Asahi Shimbun, “Doesn't education constitute lov- 
mg nature together with children?” He added, “T believe that only 
nature can educate human beings. Nature jis the eternal' and true 
educator.“ 

Yamato, who is 67 years old, has placed a bench in his garden 
open to the street so that passersby ? can use it. He presides? over 
a “zatsugaku' (miscellaneous studies) university in Kichijoji and 
is exerting efforts to promote regional culture. 

For instance, he watches the movements of an ant together 
with children. He talks to a bird that comes to his veranda. He 
admires the strength of the grass that grows out of a crack in the 
concrete. He feels the power of nature in each ant, each bird and 
each blade* of grass. His argument is that it is important to give 
Such experiences to children from the time they are small. 

Compared to the 4 billion-year history of life, the history of 
mankind is very short. Still more,? the history of science and civ- 
iization is nothing more than a momentary flash of lightning. 
Make children realize that they must not commit the stupidity of 
destroying the ecosystem?" which has a history of 4 bilion years. 
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who am 90, am taking care of my wite, from preparing meals to 
doing the laundry′ and bathing her. My wife says she Wants to 
die as speedily as possible.“ 

Im his policy speech Prime Minister Yasuhiro Nakasone said 
proudly, “The government iS Working to promote comprehenSiVe 
policies with the cooperation of the people to make Japan a high- 
quality long-lived society and model for the rest of the world,”but 
what does he intend to use as the model for the rest of the world? 
It is a cold, transparent* lie. 

Recently a research society of the Economic Planning Agency 
announced “Old Age Livelihood Expenses Calculations. Even 
a couple over 65 years of age wants to live a life costing 250,000 
a month, official pensions come to only about 150,000, so the 
couple either has to earn the remaining 100,000 or save money 
when they are able to work. If the age at which pensions start to 
be paid is hiked, the livelihood of those in the 60-64 age bracket 
will become even WOTSe. 

It is all right to work, but what happens to those who are not 
blessed by opportunities to Work? One self-defense step iS to save 
money. No matter how ? loud the piper's tune calling for "expan- 
sion of domestic demand'”and spending more money, We Cannot 
dance with peace of mind when the stage floor is full of cracks. 
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The number of* people 75 years and older who commit sui- 
cide in Japan is abnormally high. According to Shuitsu Hino, head 
of the Health Administration Office of the Institute of Public 
Health, the number of suicides by people 75 years and older per 
100.000 population is 65.3 in Japan. This is much higher than the 
14.4 in Britain, 19 in the United States and 26 in Sweden. 

It is high even when compared to the 50.4 in Denmark and 
the 50.7 in Austria, two countries where it isS said that there are 
many suicides by the aged. The above is based on international 
statistics for around 1980, but in the case of* Japan, the number 
of suicides by the aged is continuing to increase. 

Hino says, "Tsn't Japan becoming a country in which it is dif- 
ficult for the aged to liver There are many cases where illness is 
the reason for committing suicide, but in the background are 
problems connected with the medical care system.“ 

There was a letter from a 90-year-old man in the Letters to 
the Editor column* of the Asahi Shimbun: “With elimination of 
the tax-free ? small-sum savings system and revision of the aged 
health insurance law, it seems there is nothing that will 
champion" the cause of the aged. We are barely surviving with 
my small pension and my wife's pension for the handicapped. , 
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with four opposition parties to drum up* opposition to the sales 
tax. Learning about this unusual joint struggle, Chairman Shintaro 
Abe of the Liberal-Democratic Party's Executive Board said an- 
grily They mustnt excessively make light of 9 the LDP Theyre 
going to have great trouble せ they step on the tiger's tail.′ Con- 
cerning the real intention of this statement, 1 lined up several 
choiceSs. 

1) This tiger is an intoxicated tiger. The statement warned 
that there will be great trouble if one steps on a drunken LDP 
member at a station. 

(2) It was just that Hanshin Tigers flashed through his mind 
momentarily. 

(3) He made a display of the fact that the LDP is a “violent 
and dangerous existence.” 

(4) This tiger is a kept tiger, ie. a kept cat. He called for love 
for animals, ponting out that even a cat wi become angry if it 
is made light of. 

During the election campaisgn, Nakasone and many LDP can- 
didates publicly promised, 人 A large-scale indirect tax will not be 
introduced.′ There were candidates who made written pledges. 
There were Diet members who promised, “Hf [ am elected, 1 will 
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Why did Prime Minister Yasuhiro Nakasone deliberately! avoid 
touching on “tax hikes due to the sales tax "in his policy speech 
in the Diet? 1 considered various reasons like a multiple choice* 
question in the joint state university entrance examinationS. 

(1) The aesthetic* consciousness of “obscuring'” peculiar to* 
Japanese of using ambiguous expressions and making the contents 
of the.statement vague operated here. 

(2) The “fear of eyes,′” which made him subconsciously turn 
his face away when he encountered the severely distrustful eyes 
of the people, involuntarily operated here. 

(3) It was due to parental? love that the tax-hike feeling would 
be eased i the words “indirect tax reform'” were used instead of 
“mtroduction of sales tax." 

(4) He wanted to dupe' the people by stressing the tax cuts 
and calliing the tax hikes a “reform.” It was due to the crafty feel 
ing of a wolf in sheepskin. 

5) It was due to consideration for foreign countries im that* in 
direct tax is easier to translate into other languages than sales tax. 

There is probably more than one correct anSWer. 

On the other hand, the distribution industry organizations met 
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stake'+ my Hfe on stopping (introduction of the indirect tax)”and 
were then elected. 

Despite such promises, they have made an about-face and are 
set to break the promises. The story about the tiger is actually 
the reverse, and the one who stepped on the tiger's tail is prob- 
ably the LDP No matter how meek business and industrial cir- 
cles and the voters are, they will become angry if they have their 
tail stepped on with such force. 
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the Berlin Olympic Games in 1936, and he made good use of? his 
energy. lo what part of the Antarctic should Japan go What js 
Japan going to do about an icebreaker? There were many things 
that Japan did not know, but the approach run had already begun. 

Im the first years of the Showa Base, contact With Japan Was 
by telegram. The shortest telegram masterpiece ′ in those days, 
which is still talked about today, was, "人 A-na-ta "(you or dear). The 
feelings of a wife toward her husband, who was a member of the 
wintering team, were included in the three letters of “a-na-ta." 

Im these 30 years, Showa Base changed completely from a 
“mountain hut'” to a scientific city.”Telegrams have been re- 
placed by the telephone. The observation ship Soya Was saved by 
a Soviet icebreaker, but the new observation ship Shirase rescued 
an Australian observation ship from the frozen sea. 

The Antarctic Treaty contains the following three principles: 
(1) No military bases wl be constructed: (2) insistence* on ter- 
ritorial rights wi be frozen: and (3) various countries Will coop- 
erate in carrying out scientific observations. This treaty will be 
reviewed in four years, but it is reported that there are signs that 
some countries may insist on territorial rights then. 

Wil mankind be able to protect this utopia on the earth? The 
wisdom of mankind is being questioned. 
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Japan's Showa Base in the Antarctic! celebrated its 30th birth- 
day yesterday (Jan. 29). When the first Antarctic observations by 
Japan were being reported as a national event, 1, as a cub report- 
er often heard veteran reporter Kimio Yada talk about the Ant- 
arctic in a bar in Yurakucho. 

Yada said, “1 obtained the ]atest material concerning the Inter- 
national Geophysical Year. It said that the biggest theme was the 
participation by various countries in the observations of the Ant- 
arctic” Writing “Antarctic'” with water on the table, Yada said, 
“As ] was looking at this word, the idea flashed through my 
mind. 1 thought that this was it. That was the beginning of my 
engrossment* in the Antarctic problem.“ 

For the Japanese who had not yet recovered from the wounds 
of the war defeat, being active on the world stage was the wild- 
est of dreams. Isnt that why the Japanese should participate in 
the observation Olympics of this unknown continent and recover 
the. world's confidence? This is the appeal he made to the direc- 
tors of the Asahi Shimbun. He called on scientific circles too and 
became the motive power* for changing a dream-iike? plan into an 
actual project. 

Yada placed among the top six in the running high jump in 
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surgeon general* of the U.S. Public Health Service, issued the fol- 
lowing ominous warning, "Hf a therapeutic? vaccine is not devel- 
oped, the number of deaths from AIDS wil total 100 million by 
the year 2000.“ 

The defense budget breached the one-percent-ofGNP ceiling. 
Toshio Komoto of the Liberal-Democratic Party said, "When the 
economic situation is bad and unemployment isS increasing, We 
must reconsider the policy of cutting educational and social Wel 
fare outlays” and placing emphasis only on expanding direct fight- 
ing power. It would have been interesting 下 he had been the 
finance minister. 

“Even if we dont need something, we ask for it 江 the money 
is going to be taken by other SDFs. 1o cooperate with the other 
SDFs is negative thinking.′ This was the muttering of a top Self- 
Defense Force official. The competition among the Ground, Air 
and Maritime SDFs to grab budget funds increasingly fans" arms 
eXxDanS10n. 

Prof. Akira Irie of the University of Chicago said, “It is true 
that there are voices within the United States welcomng Japan 's 
breach of the one-percent ceihing. But increasing defense funding 
may have the converse effect of arousing caution toward and diS- 
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Following are some quotable! quotes from January: 

“He says he wi not accept your personal greetings, so please 
leave your business card.′ This was what Secretary-General 
Noboru 1akeshita of the Liberal-Democratic Party was told when 
he was turned away at the gate of the home of former Prime 
Minister Kakuei Tanaka. “Patience, patience, patience forever.“ 
Takeshita is said to be very good at enduring silently. 

“We do not fully understand the intentions of the person who 
threw the lottery ticket into the offertory* box. We judged that it 
would be best to use the money for public purposes.′ The lottery 
ticket found in the offertory box of the Horikawa Ebisu Shrimne in 
Osaka City won the grand prize of \*50 million, and the shrine de- 
cided to donate the entire amount to cultural and welfare organ- 
izations. 芽 he gods do admirable things from time to time. 

“The tray to commemorate New Year's with “zoni (rice cakes 
boiled with vegetables)/Is a thick layer of newspapers. This is a 
haiku by Seiji Iwasaki who lives in the flophouse* area of Tokyo. 
“lo me composing haiku is my life. It's enjoyable, yet painful.“ 

The death of Japan 's first female victim of AIDS (acquired im- 
mune deficiency syndrome) was reported. Dr. C. Everett Koop, 
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trust of Japan. 1 feel that it is more dangerous for U.S.-Japan re- 
]ations to increase defense funds and arouse nervous feehngs than 
to refrain『 from increasing defense funds and be temporarily crit- 
icized.“ 

Noboru Gotoh, president of the Japan Chamber of Commerce 
and Industry, criticizes: “The sales tax is small in the beginning 
but later grows into a monster. Are there any effective brakes"" 
“There are many completely incomprehensible ? points about the 
]arge-scale indirect tax called the sales tax, and its steam-rolling 
is creating confusion.” This is not an argument by an opposition 
party. It is a statement by Masami Masaki, chairman of the 1obu 
Department Store. 
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covered wild white flowers and flowers with strong fragrance. 
There is a camellia given the name “koshi'” (fragrant purple) be- 
cause it gives off a sweet smell. 

I traveled around the island. A small cloud was reflected in the 
silver sea. There Was the booming* sound of the waves, and a 
strong wind was blowing so that huge chinquapin trees Were shak- 
ing violently. Here and there there were rows of camellia trees, 
and their darkish leaves served* as a ceilng over the streets. The 
fallen blossoms dyed both edges of the streets reddish purple and 
golden brown. 

The rain and snow the day before fortunately washed the 
leaves, so that each leaf was shining sharply and freshly. Old trees 
that had watched the history of the island for 200 and 300 years 
were casually spreading their branches and bloommg. A white-eye 
was sucking honey while being showered by yellow pollen. 

Previously, the camellia was the nucleus of life on the island. 
The camellia windbreak forests softened the rampaging wind from 
the sea. The wood produced high-quality charcoal. The berry 
produced camellia oil which was used as kerosene oil hair oil 
and cooking oil. There were many islanders who got most of ther 
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When the lava flow covered the mountainside after the erup- 
tion of 1zu-Oshima, the buds of the Oshima cherry trees nearby 
reacted to the heat of the laa and opened up. 

Visiting Oshima where the Cameliia Festival has begun, 1 saw 
the red camellia flowers blooming beside the lava chunks. Rather 
than reacting to the lava heat, the camellias were covered by the 
dead leaves of a chinquapin tree felled by the molten lava but had 
survived although? almost suffocated and were blooming strong- 
jy. There Was considerable power in the figure of the blooming 
camellias. 

Although two months have passed since the volcanic eruption, 
warm steam was coming out from cracks in the lava which was 
Soaked by the raim. There was a faint smell. Thinking, "THt 
couldnt be,"” 1 picked up a fallen camellia blossom. It gave off 
a restramed fragrance. It was narrow-minded of me to have been 
convinced that the “yabu-tsubaki” (Camellia japonica var. japon- 
ica 工 .) has no smell. 

According to Takeo Ogawa, who is carrying out research on 
camellias on the island, he walked around the mountain and dis- 
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income from camellia oil. Children sucked the honey of camellia 
blossoms with straws made from bamboo glass. 

Now the production of camellia oil and charcoal has decreased 
drastically, but Oshima is still an island of camelhias. Even though 
it was just an overnight visit, my heart was dyed the camella 
color. 1oday is "risshun ” (the first day of spring). 
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was that after Japan rearmed beyond the framework of defense of 
its territory,。i 江 Would no longer comply* with American Wishes. 

Because of the increased value of the yen against the dollar, 
Japan's defense fands have already attained a level on a par* with 
those of Britain, France and West Germany. It is no wonder that 
mworries have deepened concerning arms expansion without brakes. 

To questions in the Diet, Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
answered, “Even the one-percent ceilhing has been breached, it 
(defense funding) is definitely locked up. But no matter how 
much he quibbles, most of the intellectuals throughout the world 
wil consider that it has been unlocked. 

The stage has been transferred to the Budget Committee of 
the House of Representatives. Wil the tricks embodied im the fiVe- 
year defense plan which wil cost 叶 8,400 billion be exposed im 
the committee? First of all, this plan sanctions* hikes in person- 
nel expenses and arms prices. Even ithe cost increases to ま 19 or 
20 trillion as a result, there are no brakes to keep the total down. 

Second, the tactic that will probably be used is one* of pur- 
chasing new arms only with down payments, handing over future 
payments to the next five-year defense plan and thereby? expand- 
ing the defense budget. There are no brakes to prevent such a 
tactic. No one will trust brakes which are filled with baking 
DOwder. 
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The editorial in a recent issue of the Los Angeles Times point- 
ed out that it was not wise to apply pressure on Japan to great- 
Iy accelerate its rearmament. We wont say “What are you talking 
about at this late stage"” We would hike to accept the advice with 
good grace' and say “It is exactly as you say. It is not a wise 
thing.“ 

The editorial Went on to stress: The countries of Southeast 
Asia which have unpleasant memories of World War II do not 
desire the revival of Japan's powerful military might. Japan should 
rather expand its economic aid and should contribute to peace and 
security in East Asia. 

After Japan broke through the one-percent-oFGNP ceiling with 
its defense budget, caution concerning Japan's arms expansion has 
arisen Within the United States. Former Secretary of State Hen- 
ry Kissinger warned in the Washington Post that, as a result of 
the one-percent ceiling having been breached, it has become jn- 
evitable that Japan will become a major military power in the 
near future. 

Several years ago R. B. Byers of the Canadian Strategic Re- 
search Institute remonstrated that the United States should be 
cautious about promoting Japan's arms expansion. His argument 
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As for Toyota which was made a “model example” by China, 
it utilizes the envelopes sent to it from the outside for correspond- 
ence within the company. A white piece of paper iS pasted on the 
front of the envelope. On this piece of paper there are five columns 
for writing the name of the sender and the name of the recipient. 
After the envelope is used five times, another piece of Daper iS Dast- 
ed on top. That Toyota uses the envelopes over and over until they 
crumble is amazing. 

There are many other companies carrying out similar frugality 
movements. Besides reusing envelopes, Hitachi, Ltd. is taking good 
care of things by taking the following steps: (1) Keep the length of 
reports to one page: (2) use the unused parts and backs of used pieces 
of paper for writing notes: and (3) use a point protector with a pen- 
cil so that the pencil can be used until only a stub is left. 

What is important in protecting the resources of the earth is the 
recychng 7 of old paper. In the case of newsprint, reCycled paper aC- 
counts for 30 to 40 percent of the material used. In Japan the amount 
of old paper recycled is increasing year by year, but this is becom- 
ing difficult because of the low price of old paper. We must further 
rack our brains to promote the use and recychng of old paper. 
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The Peking Daily (Beijing Ribao) wrote, “Even such a major JaDa- 
nese company as Toyota Motor Co. repeatedly uses used envelopes 
and is exerting efforts to economize. Let us learn from Toyota.” This 
is in keeping with* the argument that the spirit of enthusiastic fru- 
gality is important in throwing cold water on 》 the consumption fever. 

Talking about the frugality spirit, when Ilook at the “Weekend 
Economic Special feature* pages of the Asahi Shimbun, Iread the 
“Stinginess Accounts” first of all. The late “Rakugo'” (comic storY) 
narrator Bunji Katsura became 利 while performing on stage, and 
someone called a large taxi. The story that Bunji became very an- 
gry and said, “Td rather die thanrideimnalarge taxi。 is both 
ridiculous and funny. 

Yoshinori Nishioka, chairman of the Senba Wholesalers Federa- 
tion of Osaka, turns his socks a httle every day when he puts them 
on. He constantly cuts his toenails. He says that when he takes such 
steps, socks last seven times longer. He makes his suits last 20 to 
25 years. He takes home with him the bags of sugar he does not use 
when he drinks coffee in a coffee shop. While economizing* in such 
ways, he makes regular contributions to welfare organiZatiOnS. 
Therein apparently es the aesthetic sense of stinginess." 
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ject the force that drives*? scientists to cooperate in military proj- 
ects The matter is not simple at all. 

It is reported that many students refused to sign during the 
peace charter drive, saying, "There wil be adverse effects when 
we seek employment.′ The difficulties contained in the problem 
can be seen from the fact that, whereas the signing rate Was 
nearly 80 percent for the professors and employees, that for the 
students was less than 50 percent. 

The scientific research budget of the Education Ministry was 
about \36 billion six years ago, while it wi be about \45 billion 
in fiscal 1987. The research and development budget of the De- 
fense Agency's Technical Research and Development Institute was 
about 25 billion six years ago, but it has now expanded to about 
65 billion. 

Im short,” the weight of the former and the latter has been 
completely reversed. The waves of the research funds of military 
agencies W 骨 become higher and higher in the future and top? the 
Walls surrounding the universities. 

The peace charter says, “No matter what the reason, this uni- 
versity will not carry out research or education with war as the 
aim.′ The university has imposed strict rules on itsef, such as not 
carrying out joint research with military agencies and not accept- 
ing research funds from such military agencies. 
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?Tn the past war of aggression, the universities of our country 
were unable to continue criticizing war from the scientific stand- 
point.* Rather, the universities carried out studies condoning War 
and were closely tied to development of military technology:* 

The above is written in the preamble of the “Peace Charter" 
adopted recently by Nagoya University. The former Nagoya Impe- 
rial University was established in 1939, reportedly? with the aim 
of “serving the fatherland as a base for development of north Chi- 
na and promotion of central China.′Bitter selfreflection concern- 
ing cooperation with the war policy probably served as the 
foundation for the peace charter. 

Soichi Hijima, who is president of Nagoya University Was in 
contact with the atom bomb victims of Hiroshima for many years 
as a pathologist. He said, “Since the university is a place Which 
is responsible for the future of human society, tt iS only natural 
that it should consider peace.′He also said that this charter “wl 
be used powerfully so that we will not be ashamed in the sight 
of god and man." 

For instance, during World War II, theoretical physicist Dr. 
Robert Oppenheimer* directed the perfection of the atom bomb. 
There must have been a feeling of crisis that the Nazis might 
make an atom bomb before the Allies.* What can be done to re- 
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Like the broken teeth of a comb, houses which have been sold 
are torn down. If the neighborhood ties are destroyed in the name 
of urban development, the indigenous culture supported by neigh- 
borhood contacts wil be destroyed also. 

The JNR should establish the following major principles for 
use of JNR-owned land: (1) When selliing, give priority* to local 
governments: (2) give priority to use for public purposes: (3) ban 
resale: (4) avoid use for speculative purposes which will fan land 
price hikes: and (5) carry out sales in full view of the public. In 
other words, the JNR should bear firmly in mind? that JNR land 
is not “private property but the “treasure of the people.” 

The JNR says that i will obtain about \7 trillion if it sells the 
3,000 hectares of land. But there was the report of a citizens or- 
ganization that even 補 calculated at the official price, the total 
would come to double that or about 14 trillion. Hf so, rather than 
thinking of making money by selling at several times the official 
price,the JNR should rather cooperate in keeping land prices 
from rising and in lightening the “national burden” 

There is the saying, “A water bird does not leave the water 
muddy when it fhes away"” On the land problem, the JNR should 
do work which will be remembered as having protected the treas- 
ure of the people. 
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Since land which is valued at WM1 million per “tsubo'” (3.3 
square meters) is sold at \10 million per “tsubo,′the Japanese 
National Railways (JNR) is quite sharp' in doing business. The 
approximately 2.000 “tsubo'” of land of a JNR freight station in 
Koto Ward, 1okyo, was sold for over \20 billion, which is 10 
times* the official price. 

Surrounded by the raging flames of the spreading hike in land 
prices, people are cursing and shouting their hatred and anger. 
Despite this, the JNR in cold blood does something that throws 
oil on the flames. We cant help but feel that the JNR has the 
feehng that even if the flames spread, it doesnt care as long as 
it makes money:* 

After the JNR is divided and privatized, it intends to sell more 
than 3,000 hectares of land. Already unscrupulous land brokers 
are active behind the scenes in Hamamatsu-cho around the former 
site of the Shiodome freight station in 1okyo, and land prices are 
rising Sharply. 1 

For instance, if you walk through 1-chome and 2-chome in 
Hamamatsu-cho, you will see signs saying, “Closed, and, 
“Moved.” Ramen noodle shops and “yakitori'”(grilled chicken) 
restaurants have closed down and are encircled by galvanized iron 
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of black or white. 

There was this sense of balance also in Kaizuka, who was 
called an elderly leader in the world of Oriental history. HiS eS- 
say, entitled “My Times,”contains the following statements: “"[ 
think I seldom wanted to push away others, beat them and sail in 
front of other people.′ However,′ he goes on, “1 may have un- 
wittingly entrapped others somewhere or driven other people into 
misery. These statements show Kaizuka's admirable sense of bal- 
ance in reflecting on himself. 

The saying goes' that things settle when a coffin is covered. 
It is usually taken to mean that the value of man's work cannot 
be assessed until after his death. Its original meaning, however, 
seemed to have been: “Man's death puts an end to his life-long 
work.“ 

Kaizuka wrote that this original meaning has deeper signnfi- 
cance. Man lives and struggles and, in the end, he reaches the 
conclusion to his precious life. Did 82-year-old Kaizuka also meet 
his death in that wayr 
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The late! Shigeki Kaizuka, professor emeritus at Kyoto Univer- 
sity, reportedly received a lesson on the game of go from Wu 
Qing-yuan, a ninth-dan player, a long time ago. After the practice 
match, Wu said, “The ideal match is the one in which both the 
player who takes the initiative and the player who takes the sec- 
ond move do their best to end up in 'jigo' or a draw.” 

Kaizuka seemed to have been strongly impressed by this re- 
mark that sought the ideal in the realm that transcends victories 
and defeats. Kaizuka also was a man who disliked to see things 
only from the viewpoints of winning or losing or black and white. 

He wrote the following in his essay entitled, You Should 
Wash Your Legs.” A fisherman tells Qu Yuan, who disliked muddy 
streamS and tried to keep a clean slate* during China's age of 
warring states, “Hf the water of the river is clean, wash the strings 
of your crown. If the water is dirty, wash your legs in the river” 

It represents a Chinese philosophy * that it is going too far to 
alter one's opinions and behavior to meet* the trend of the tmes, 
but it iS not necessary to totally turn one's back on? it. The idea 
recommends a moderate association with the trend. It is a mind 
that recommends going a middle course without applying the rule 
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Akiyama continued: “One day, one member of our gang* got 
himself into trouble, and the principal decided to expel him. As 
soon as this news was out our class master took us to the prin- 
cipal's office. He knelt on the floor, in a gesture of genuine COn- 
trition,and begged the principal to give the offender another 
chance. We imitated our teacher at once. The principal relented 
in the end, and agreed to give the boy another chance. 

“All of us have grown into happy Well-adjusted adults, Aki- 
yama added. 

Akiyama was never really interested in studies as a student. 
But as soon as he began training to become a cheft he Was a 
changed person: he made massive notes of what he was to learn 
and remember, studied French on his own to understand French 
cooking better, and spent a lot of his free time visiting art exhi- 
bitions and cultural events to hone his aesthetic senSe. 

As a youngster。Akiyama had taken interest in “bonsai,′a tra- 
ditional Japanese art of miniature tree cultivation. The Dursuit 
helped cultivate patience and love for the creation of beauty 一 an 
attitude that is indispensable to a dedicated, conscientiOuS chef. 
Small wonder that many connoisseurs” of gastronomy "are among 
Akiyama's regular customers today. 
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When Kyoichi Akiyama was still a high school student, he de- 
cided to be a chef. He made this decision in a downtown Nihom- 
bashi restaurant, Tokyo, where he was dining with his family one 
day: he was struck by the vivaciousness of the chefs working 
there, and felt he had found his calling.* That was 27 years ago. 

Now past 40 years of age, Akiyama is the owner of a stew res- 
taurant in Shinjuku. He would go out of his way to* select only 
the best ingredients in season for his concoctions, and take great 
pains to present them as artistically and attractively as possible. 

Interviewed one night after closing time, Akiyama reminisced: 
“My high school years were great. 1 was hopeless in the brains 
department, and so were all my buddies. We were a pretty wild 
bunch, and used to misbehave so often. We got beaten by our 
class master more than once. But come* Sunday, we always invit- 
ed .ourselves to this teacher's house.“ 

The teacher knew that all the boys Were already drinking be- 
hind their parents′ backs. One day, he brought out a bottle of 
whiskey and told them, “Go ahead, be my guest. Drink all you 
want. But promise me never to drink anywhere else.′ The boys 
promised, and honored their word.* 
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Listening to Akiyama's story, 1 became convinced that he Was 
someone who experienced "real education'” in his youth. It made 
him reject the tried-and-tested path of advancing to a university 
and choose, instead, a profession that would bring the best out of 
his personality and talent. 

Akiyama's mother js Chieko Akiyama, social commentator. On 
New Year's Eve every year, he makes a big roast beef for her. 
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The smiling face of a young mother, who has taken out a 
bursting breast and js feeding her baby, is superb. Her white teeth 
are shining. The family of a shoemaker is eating dinner with 
somewhat tense faces. A woman in a bar is inexplicably selhmg lo- 
cal brew* from .between iron bars. Is it to prevent being 
manhandled ? by drunkards? 

The photographs do not show hungry Africa or the Africa of 
wild animals: they show the very ordinary scenes from the daily 
jives of the Zambians. It is enjoyable to gaze at the ordinary daily 
jife scenes, and each photograph presents a new discovery. 

Abnormal events are easily transmitted to the world as news 
photographs, but ordinary daily Hfe scenes are not transmitted just 
because they are ordinary. But in these ordinary daily hfe scenes, 
there is a common ground which can be mutually understood by 
people all over the world. 

kahashi says, “1 sincerely believe that informing Japan about 
Africa in everyday clothes is my real work.” That he realized this 
point is a great gain. 

But he is not the only one, because about 1,700 young Japa- 
nese men and women are working as JOCV volunteers through- 
out the world. 
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It was in the summer of 1984 that Tomohiro Takahashi went 
to Africa. He went to Zambia as a volunteer dispatched by the Ja- 
pan Overseas Cooperation Volunteers (JOCV) in order to teach the 
Zambians photography. He is a young man who continued his 
Study of photography while working at a newspaper delivery 
office. 

It apparently was a difficult task teaching people, Who were 
usimng cameras for the first time in their lives, the pleasures of 
photography and how to develop film and print photographs. Still, 
he was able to help in creating a photography department with- 
in the government and placing professional photographers in this 
department. Planned by Takahashi who has returned to Japan, a 
Small photographic exhibition iS now being held in Tokyo. The 
photographs in the exhibition were not taken by Takahashi: they 
are fresh works taken by eight new Zambian photographers. 

The photographs show “Africa in everyday clothes.” One pho-- 
tograph shows a mother and child spreading a mat in front of 
their home preparatory to* taking an afternoon nap.? Another pho- 
tograph shows a mother keeping watch over her baby going to 
SleepD. 
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the hospital to decide whether or not to accept the patient. (3③) 
There are many cases where patients are not accepted because 
there are no empty beds. 

Several remedial* steps have already been taken, and the 
emergency hospital operation principles Were revised from this 
month. (1) A special direct telephone wil be placed in the emer- 
gency center of the hospital. (2) This telephone wil be answered ? 
in principle by a doctor. (3) Liaison within the hospital w be im- 
proved, and a system mW 則 be established so that the doctor can 
give an immediate reply. (4) Beds in the emergency Center wil be 
kept open as much as possible. Even all beds are Occupied 
emergency treatment will be given seriously injured or 則 people. 

In the case of (④, there was the following example: A 64-year- 
old man was felled by cerebral hemorrhage im Mitaka City。 1okyo. 
The Red Cross hospital nearby had no empty beds, but the man 
was given emergency treatment at the hospital before being sent 
to a university hospital in Bunkyo Ward, Tokyo. This is the prin- 
ciple of treatment as soon as pOSSible. 

Recentl Utsunomiya City and Matsumoto City have begun ex- 
perimentally operating “doctor cars 一 doctors ride in ambulances 
and give emergency treatment. This also is the principle of treat- 
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Steps have been taken in 1okyo since the beginning of this 
month to prevent* emergency hospitals giving the runaround to 
emergency patients. Apparently a lesson Was learned from the 
tragic death of Kunihiko 1akiguchi. 

Takiguchi, who was a Meiji University student, chased an 
armed robber who had burglarized a super market and Was 
stabbed. Many people probably remember the incident which oc- 
curred in Tokyo in December 1985. At that time he was given the 
runaround by emergency hospitals. It took about 40 minutes be- 
fore a hospital Was finally found that would accept him: it Was the 
sixth one contacted and was located by telephone. Soon afterward 
Takiguchi died. 

The same month there were 357 patients in grave condition 
transported by ambulances,* but of the total 20 were refused ad- 
mittance by more than five hospitals with emergency centers. 

There was selftreflection on various points: (1) It takes time to 
contact the hospitals. It takes time for the call to be connected by 
the telephone operator to the section concerned and for the nurse 
to contact the doctor and obtain a reply. There are cases Where 
the call is connected to the wrong section. (2) It takes time for 
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ment as soon aS DOSSible. 

Ambulances throughout the nation are called out more than 
2.3 million times in one year. That means that ambulance sirens 
sound once every 14 seconds, but there are quite a number of 
cases in which only slightly injured or 則 people call for am- 
bulances. There are even cases of misuse, such as utilizing am- 
bulances in place' of taxis. 
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花色 ・ 打 ほのか に 紅 を 帯び る 

学名 ・Prunus lannesiana wils. var speciosa Makino 
(52 ペ ー ジ 参照 ) 
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et heaters weighing only 60 grams and taking care of mushroomSs. 
Whether it likes it or not, Kamaishi is beng washed by the Waves 
of change from the age of profound, heavy and large things to the 
age of frivolous,? light and small things. 

It was educator Yukichi Fukuzawa who said, “Iron is the 
embodiment' of civilization and enlightenment.′ In the postwar 
period, iron was truly the embodiment of the high economic 
growth. In the 1960s, Japan's steelmaking technology surpassed 
that of Europe and the United States. It was steel that support- 
ed the explosive mass production of durable consumer goods and 
automobiles. 

But the season of cold iron is mercilessly coming. Nippon Steel 
President Yutaka Takeda says that one of the reasons iS the sud- 
den and drastic rise in the value of the yen against the dollar. 
The losses suffered by the major steel companies from the high 
yen alone last year are considerable since they totaled 及 10 bilion. 
On top of? that, there is stiff competition from the steel industries 
of South Korea, Brazil and other newly industrialized countries. 

What can be done to convert from export-dependent type 
production to domestic demand-oriented" production? How can the 
steel industry incorporate new projects, such as electronics and ur- 
ban development? In order to place such plans on the right track, 
the iron must be struck when it is hot. 
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を た 計 や る 製 相 円 日 る も ゃ も 消 本 さ の 変 の ヶ 手 
ね 画 都 に 鉄 当 高 鉄 * ` 費 の に は 化 時 の が 
ば を 市 は 業 を だ 社 一 鉄 材 製 高 福 の 代 生 
な 軌 開 ど の も け 長 つ で や 鉄 度 沢 波 か 育 一 
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In contrast to the warm winter, it is said to be the season of 
cold iron. The five major steel companies are planning to fire 
40.000 workers. This is about one-fourth of the total number of 
workers, and it is the biggest rationalization plan in the history of 
the steel industry., Many blast furnaces will be closed. The ad- 
verse effects on subcontractors and regional economies are im- 
measurable. 

In the finals? of the rugby company championship last month, 
the sight of the Nippon Steel Kamaishi team fighting hard against 
the Toyota team with the slogan, “Dont let the light of hope go 
out,′ was touching. But the all-Japan rugby champions changed 
from the Nippon Steel age to the 1oyota age. It was an event that 
symbolized the times. In the world of men's volleyball, Nippon 
Steel is still strong, but the Fuji Film record of 45 consecutive* 
WinmS 1S Imore COnSD1iCuOUS. 

Kamaishi City in Iwate Prefecture, where Nippon Steel's 
Kamaishi works* is located, is a historic place where the modern 
iron industry was born. At the Kamaishi Works, there is a plan to 
reduce the number of workers from 2.300 to 800. 

The hands of the men who had previously handled steel ma- 
terials weighing dozens of tons have already started to make pock- 
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front"” Why must a clean water plan be called an “aquatopia 
plan?” If English words are used, W 則 the dreams become bigger? 

Green fitness park and riverside square plan 一 what country are 
We in, anywayr Fuyutopia (winter utopia) project 一 what in the 
world ? is this? research core plan, Technomart plan, telecom plaza, 
teleport plan, health pioneer plan project and refresh my road 
model project. 

There may be various reasons for using English words, such 
as making the new project stand out and avoiding the use of 
hackneyed," stiff words, but the present situation is that a fright- 
ening mother tongue extinction movement is being carried out by 
those in power.? 

What iS necessary now in government offices is a language re- 
form. It seems we can hear Kasumigaseki saying, "That's a good 
idea. We wil promptly refresh'bureaucratic language with a 
"Word renaissance project. "It is certainly tiring. 
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When the Construction Ministry and five other ministries and 
agencies tried to submit a resort area servicing promotion Di" 
the Cabinet Legislative Bureau bucked.! The reason was that the 
word "resort'” is still not familiar to the general public.* 

But when I read that one of the alternate candidate bill names 
was the “bill to promote the servicing of special areas for rest and 
recreation to cope with the changes in the economic and social 
environment,′ TI could not help but* burst out laughing. 

There are the two extremes of the English word “Tesort' and 
the lining up of difficult-to-understand Chinese characters, and 
there is no middle ground. If the bil were named the “bil to help 
im construction of rest and recreation areas, it Would be much 
easier to understand, but it seems there is a tendency to consid- 
er that a bill name is better if it iS difficult to understand. 

Stl, when I read the various project plans and budget explan- 
atory statements written by the bureaucrats of the various minis- 
tries, I laughed so much that tears came into my eyes. There are 
English words aplenty* such as waterfront servicing project, ma- 
rine community police project and aquatopia. 

Why must the water's edge of our country be called “water- 
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around its Waist. 

Even the spot-billed duck which Hikes subdued* colors has the 
tip of its black bill dyed yellow and shows a spot of blue around 
its waist. When it comes to the even more sedate? gadwall, it js 
covered by a grayish hue as if to say that it has grown tired of 
brilliant colors, but its design with only its bill and tail painted 
black is actually very up-to-date.『 

The ducks which are using black and white in the current 
fashionable Way are the tufted duck and the smew, which has the 
nickname “panda duck.” Male ducks send mating7 signals to fe- 
male ducks with their colorful winter feathers. Is the current fash- 
ion of young men dressing up a sort of “turning-into-ducks 
phenomenon"“ 

When 1 went to the 1ama River on Sunday evening, it Was 
raining. Most of the ducks were already resting on the river bank 
or dry riverbed. 1 could see one stray duck floating on the river 
on which rain was falling. From the withered reeds far away, the 
“piiyo, piiyo cry of a duck could be heard. 1 thought it must be 
a baldpate, but it was dark so I was not able to confirm this 
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Visiting Lake Shinobazu in Ueno, Tokyo, for the first time in 
a long tme, 1 was surprised by the big increase in the number of 
pmn-tailed ducks. There are some people who come by bus carry- 
ing big bags of bread crumbs「 to feed the ducks. 

The pin-tailed duck stands on its head* and dives into the 
lake, so that only its tail is showing. Apparently 光 knows how to 
entertain people. A male duck which came out of the lake took 
a big piece of bread out of the hand of a spectator with a straight 
face,* but it soon had another male duck take it away from it. 

On the 1ama River also, pin-tailed ducks, spoonbills and gad- 
walls, which could not be seen there before, are no longer rare. 
This happened after the Tama River was designated a birds and 
animals protection area. 

T wonder why male ducks are so dressed up. The head of the 
Spoonbill is green, while its breast is pure white, its sides are a 
bright brown and its tail is black. It seems like a color arrange- 
ment that is too hvely, but it has the brilliance of a tropical flower. 
The teal is also fussy about its appearance. It iS very concerned 
about its coloring, from the deep green around its eyes to the 
white line of its shoulder feathers and the light yellow triangles 
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word so casually* we feel disturbed. We ourselves cannot escape 
from the spell of the 1Q, so we cannot talk so big either, but the 
tendency to decisively evaluate people on the basis of IQs and 
scholastic records is dreadful. 

Mathematician Hiraku Toyama wrote about 1Q tests and 
scholastic ability tests. Those who score well in scholastic abii- 
ty tests are (1) superior in thinking within a given* framework, (2) 
quick-thinking and (3) careful not to make mistakes. 

Im contrast′ the creative type of person (1) goes beyond given 
frameworks, (2) thoroughly considers a problem without regard to 
how much time it takes and (3) isn't afraid of making mistakes. 
Toyama lamented7 that the latter type cannot become an honor 
student in the test system, while the honor student who is good 
at getting high grades lacks originality and creativity. 

Politicians should always remember that ranking people accord- 
ing to their intelligence, which cannot be measured in numbers, 
is dangerous. If the politicians who are considering the education 
policy had taken this to heart,′ they could have eased somewhat 
the cruel result of 100,.000 students failing the first of two en- 
trance examinations for national and other public universities. 
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32. 此 如 OSZ 7 の 6 70? 


Former Finance Minister Michio Watanabe has made another 
“mtelligence quotient'” (1Q) statement. Speaking at a study meet- 
ing of the Liberal-Democratic Party in Atami, Shizuoka Prefec- 
ture, on Feb. 23, he disparaged' as having “a notably 1ow 1Q” 
those who would vote for the opposition parties because of their 
proposal for a tax on the wealthy. 

Watanabe stated last year, “Fish that are caught by the feather 
and lure of the opposition parties do not have very high IQs/” and 
eventually had to apologize for the statement. It apparently is 
Watanabe's conviction that voters who are lured by the policies of 
the opposition parties have low IQs. He could not be so unvacil- 
]lating unless he had strong confidence in his own 1Q. 

Tf politicians are going to comment on the IQs of voters, the 
voters would hke to take up the problem of the "distrust quotient” 
of the politicians. Who jis i that has an abnormally high election 
promise violation quotient? Who has the highest lying quotient? 
Deception* quotient and talkative quotient 一 注 such figures were 
listed, there should be some politicians with outstandingly high 
quotients. 

Returning to the matter of the 1Q, when politicians use this 
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the United States, a budget of 60 million jis just too small. 1 dont 
want to say so, but it iS now an age when a tank costs 400 ml 
lion. 1 wonder if the government seriously wants to develop 
preventive and curative medicineSs. 

If Japan invests huge amounts of money in this field, assists 
research in other countries and succeeds in developing vaccineS 
and new medicines, it wi have played a major role in promoting 
the security of everyone on earth. Is the argument that allocating 
just 1 percent of the 3.500 billion defense budget so as to" pro- 
vide \35 billion too impractical 

The other point is that inadequate measures have been taken 
to deal with AIDS victims. There was the case of a housewife HV- 
ing in a government-owned apartment discovering that unfounded 
circulars saying she was suspected of being an AIDS case were 
being distributed. The thinking that AIDS victims should be so- 
cially liquidated is spreading. 

That is why, as the number of infected7 people and AIDS 
cases increases, detailed countermeasures are needed, including 
how to notify victims and what kind of psychological care should 
be given to ease the pain after notification. What should be done 
to cope with the sufferings of hemophilia * victims Who are unfor- 
tunately nfected? This is one of the AIDS countermeasures which 
must not be forgotten. 
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According to the forecast by the World Futurology Society in 
the United States, an age wil come in which pure love will be 
extolled? and the family will be held in high regard.* It says that 
as a result of the sudden increase in the number of AIDS (ac- 
quired immune deficiency syndrome) cases, people will avoid 
casual sexual relations and tend to seek a worthwhile* life at 
home. AIDS is about to change trends in societyr 

The Japanese government decided on general principles for 
measures to cope with the AIDS problem and says it wl exert 
efforts to dsseminate correct information. That is well and gO0d!, 
but there are two points which are unsatisfactory, 

One js the matter of money. It is not clearly stated in the gen- 
eral principles, but the entire budget for anti-AIDS measures is 
about 950 million. The funds for development of preventive and 
curative? medicines come to only 60 million. I doubt what my 
eyes see, thinking the number of zeros is Wrong. 

Hiroaki Mitsuya, who is carrying out research on AIDS med- 
icine at the National Institute of Health in the United States, 
talked about buying medicine which cost about \260 million for 
one kilogram for research purposes and added, “Tt was probably 
because it was the United States that 1 could do so” Even though 
the seriousness of the problem in Japan is different from that in 
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Records Analysis of Flora and Fauna in Commerce) Japan, the 
special committee for monitoring international traffic in protected 
wildlife, Japan is importing more than 50,000 lizard skins a year 
via* Singapore. It is importing the skins of 15,000 Malay pango- 
ins, which can be found in Thailand and Malaysia. Although they 
are completely protected in the countries of origin, restrictions are 
circumvented7 and the skins come to Japan. 

In order to clear itself of* its reputation as a smuggler of pro- 
tected wildlife, Japan must first of all pass laws to respect the 
Washington Treaty, which restricts traffic in valuable wildlife. The 
treaty classifies wildlife according to the extent of danger of 
extinction into 1, II and III, but it is desirable that the domestic 
laws to be passed apply to all species instead of to just those in 
1. This is because the majority of those presently being illegally 
imported, including crocodile skins, belong to II. 

It is important to impose severe penalties on illegal imports. In 
the United States violators are given maximum prison terms of 
five years or fined a maximum of $20,000. If the situation contin- 
ues in Which people are not punished once the wildlife is brought 
into the country, even 下 it isS by iegal means, it wl be impoSs- 
sible for Japan to clear itself of its reputation as the World's larg- 
est trafficker in endangered wildlife. 
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It is estimated that it Was 175 million years ago that crocodiles 
first appeared on earth. Did the ancient people see the figure of 
god in the crocodile which surrendered itself to* the leisurely flow 
of time? The ancient Egyptians considered the crocodile sacred. 
In India also it is a custom to worship the crocodile as the water 
gOd. 

Presently 21 types of crocodiles survive, but it is reported that 
the great majority is in danger of*? extinction because of indis- 
criminate hunting. It is probably because the number of people 
who use articles made from the skin of these holy animals js 
increasing. 

The amount of crocodile skins imported by Japan has contin- 
ued to increase from 118 tons in 1981 to 208 tons in 1982 and 
236 tons in 1983. The amount was 234 tons in 1985, and it was 
reduced in 1986, but it still came to 164 tons. It is said that about 
half was ilegally imported. Among them there probably were 
some that Were poached* in South America and Southeast Asia. 
It seems we can hear the screams of the water gods from the 
riverbanks in the jungles. 

Japan has been criticized for many years as the world's 1are- 
est trafficker? in protected wildlife. According to TRAFFIC (Trade 
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who can shamelessly lie go ahead. " (Hyosuke Kujiraoka) Criti- 
cisms of lying have been voiced by Liberal-Democratic Diet 
members in connection with the sales tax. 

There were voices among the people asking, “When there 
wasnt even the nof uriagezei (sales tax) in Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone's policy speech, i せ the 'n' of the "usagi-doshi' 
(year of the rabbit) disappears, does it mean is the "sagi-doshi 
(year of fraud)?” Nakasone said, “Making a new tax iS the same 
as injecting new blood, and it is only natural that an allergy 
should occur′ If it is an operation requiring blood transfusion, 
that is all the more reason why he should have said so prior to 
the election. A surprise, forcible, counterattack after the election 
is not good. 

The Tokyo University Hospital wrote clearly in its new 
hospitalization instructions: “Obtain an adequate explanation 
concerning your illness, examination and medical care from your 
doctor and nurse” This Was in response to* the strongest demand 
of patients. This is a very good thing. Voters Would also jike to 
always obtain full explanations concerning election promises that 
are not lies. 

“The trend in the democratic countries of the world is in the 
direction of promulgation" of freedom of information 1aWS, ODDO- 
site to the trend toward anti-spying laws.′ These are Words by Des 
Wilson, leader of the British freedom of information campaign, 
who visited Japan. 
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Following are some quotes from February: 

“Regain your health as soon as possible!'” “Thank you. Td 
really hke to have a drink in the outside world)′ Sadamichi 
Hirasawa, sentenced to death in the Teikoku Bank poisoning case, 
celebrated his 95th birthday in a prison hospital. 

Yunan Kaga, 82, had a collection of "senryu'' (short humorous 
poem) published. “Hearing that I may live to 100/My daughter- 
in-law has a headache.′Here also there is the bittersweet* side 
of life. 

“In order to soften* the U.S-Japan relations which have be- 
come somewhat stiff as a result of trade and other frictions, arent 
cherry trees more effective than increasing Japan's defense budg- 
et"” These are the words of former Labor Minister Hirohide Ishi- 
da, who is Yigorously pushing a plan to plant cherry trees in 
Boston. 

U.S. Defense Secretary Caspar Weinberger said, “Tn order to 
build effective defenses against the Soviet threat, Japan should 
Spend much more than one percent of its GNP on defense.” Ap- 
parently the United States prefers* swords to flowers. 

"In the official campaign bulletin, IT clearly wrote, 'Opposed. 
I cant lie now just because the prime minister lied.” (Yuji Otsuka) 
“1 cant lie as long as* 1 promised in the official campaign bul- 
letin that it would not be introduced. Td like to say,。'Let those 
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takes is definitely blowing there. 

At the time of the Watergate case, a Senate special commis- 
sion Was active, while a special prosecutor appointed by the pres- 
ident showed his adamancy.” There was a strong attachment to 
grasping the correct “facts” more than anything else. 

This time also it iS reported that the president instructed the 
three-man panel to clarify all the facts. Chairman John 1ower said 
proudly that there was nothing that was removed because it might 
embarrass the government. 

It was probably judged that distorting the truth because of so- 
called political considerations wl damage the national interests of 
the United States in the long run.′ And in the background it is 
possible to see the reputedly pragmatic thinking of the Americans. 

The central figure in this philosophy,。W. James,* wrote that 
the pragmatist sticks to the facts and concrete things. The tenden- 
cy to stick to the making public of correct facts often plays the 
role of saving the United States from criseS. 
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Those who think they know it all are trying to bring the cur- 
tain down before the show is over, but the best part has been left 
for the last scene. This is what President Ronald Reagan said on 
February 20. 

But the three-man TOwer Commission, Which iS an adVisory Or- 
gan to the president, submitted a report which said that grave 
mistakes were made by the government in the arms sales to Iran. 
It is appalliing that the president permitted those under him to do 
as they wished in implementing` a major policy. Unless there is 
a dramatic turnaround, i appears that the final scene will be a 
gloomy one. 

While reading the excerpts* from the Tower Commission 
report, 1 thought about the strengths and weaknesses of Ameri- 
can democracy. Why was the National Security Council (NSC) 
able to act on its own?? Why was secrecy so prevalent?? The 
report pointed out the various defective areas Where democracy 
did not work* at important times. 

Leaving that aside, 1 felt refreshed by the fact that an advisory 
agency to the president soundly criticized the president's respon- 
sibility. A wind to blow away the stagnant air and correct mmiSs- 
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tinuing to make dolls. 

The soybean and the conch shell and the stone are not just in- 
animate things: they each have a lfe and a soul. They must not 
be treated roughly or carelessly. If their shape is changed and 
they are turned into dolls, ther lives become colorful. People cel- 
ebrating the Doll Festival can share* in this colorfulness. The ba- 
by's sock will continue to live on* in this manner, while the stones 
will continue to live on even after they are returned to the beach. 
Isnt it a sort of everything-has-a-soul philosophy? 

1 visited Watanabe's home and looked at many dolls. A unique 
one was the rape blossom doll. The rape blossom was sitting in 
a dignified manner, clothed in a costaume made of thick paper. 
The male doll had a pine needle sword stuck in the sash which 
Was a gold-silver “mizuhiki'” (paper strings for tying presents). 

AA flower is the colorfulness of life itself. Apparently the cus- 
tom of lining? up grass dolls has existed since ancient times. Wa- 
tanabe said, “Everyone laughs about it,5 but this mizuhiki′sash 
on this doll is a mizuhiki' I kept from a monetary wedding pres- 
ent given to me at the time of my wedding,)” and laughed. The 
history of this family is engraved im the small dolls. 
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I read the enjoyable book, “Hinamatsuri” (Doll Festival), by 
Tchie Watanabe. Watanabe, Who is the mother of two, has been 
making Doll Festival dolls herself for over 20 years. 

The things that she has made into dolls include a soybean, 
gingko nut, clam, conch shell, pingpong ball, head of a xylophone 
stick, soap case, first sock worn by a baby, figured! paper, wrap- 
ping paper, bamboo sheath and many others. 

Old dolls are still in good condition, and they are introduced 
in the book with photographs. This book tells ns many things con- 
cerning the pleasure of making dolls together with one's children, 
the spirit of loving small things and the life of inanimate ? things. 

Watanabe even turns stones into dolls. When she visited the 
grave of her father who died on the battlefield, she picked up two 
riceball-shaped stones on the beach. When she brought them 
home and painted faces and costumes on them, they became dolls. 
After several years the colors faded. 

“When the colors have faded completely after so many more 
years so that they have returned to their original state of riceball- 
shaped stones, 1 intend to return them to that beach.′Reading 
these words, I felt I had caught a glimpse of her feeling of con- 
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stocks will be used for repayment of government bonds. 1O ignore 
this and say that the money Will be used to cover tax cuts is an 
absurd story. 

But even if it isS absurd, an election promise iS an election 
promise. How does Nakasone intend to deal? with the matter? It 
is a double violation of election promises 下 , on top of hoodwink- 
ing the people with (1), (2) and (3), he is introducing the large- 
scale indirect tax he said he would not introduce. 

In his answers to questions in the Diet on March 3, Nakasone 
began to say that it iS not a large-scale indirect tax but a medium- 
sized indirect tax. This is comical because it is ike a millionaire 
saying, “No, I belong to the middle class." 

I absolutely do not believe that it iS a medium-sized indirect 
tax, but if Nakasone is going to insist on calling it a medium-sized 
indirect tax, why didnt he clearly state during the election, “We 
want to introduce a medium-sized indirect tax as the fund source 
to cover tax cuts,′and explain courageously and kindly what a 
medium-sized indirect tax isS? When he didnt do so and exerted『 
utmost efforts to hide tax increases, it made his following Words 
sound most hollow: “We didnt have the strength to tell everything 
to the people. The explanation was inadequate.“ 
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Shintaro Abe, chairman of the Liberal-Democratic Party's Ex- 
ecutive Board, made a statement full of implications:: “Im the 
double election last year, there was so much emphasis put on tax 
reductions alone, that I Was worried about where they Were go- 
ing to get the money to cover tax reductions. As politicians, we 
had the responsibility to more courageously and kindheartedly 
Show the outiine of the tax system reform to the people.”At 
times a frank selEexamination is a necessary thing for a politician. 

Although it is the responsibihty of the politician to clarify the 
Sources of funds to cover tax cuts, Prime Minister- Yasuhiro Naka- 
sone hoodwinked* the people on this point. Stated the Abe way* 
wasnt that a cowardly, unkind and irresponsible attitude? 

We want to point out again: During the double election, Naka- 
sone listed the following as sources of funds to cover tax cuts: (1) 
Reduction of government expenditures through administrative re- 
form: (2) sale of Nippon Telegraph and Telephone Corp. and Ja- 
pan Air Lines stocks owned by the government: and (3) sale of 
government-owned assets. He said nothing whatsoever about mak- 
ing an indirect tax the fund source. 

It is stipulated* by law that the money from selling NTT 
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According to Nakasone, there are those Who are obstructing 
the sales tax within the Liberal-Democratic Party, but there are 
also those working hard and working up a sweat for the sales tax. 
they had a conscience, it is only natural that they would be 
breaking out" in a cold sweat. 
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there was a changeover from “private to “official,′ and Prime 
Minister Yasuhiro Nakasone took the bold? step of making an of- 
ficial visit in 1985. 

Although he made an official visit, government funds Were not 
used to pay for the offertory sprig of a sacred tree. Government 
funds were used instead to pay for a floral offering. It was 
thought that it might be considered a violation of the Constitution 
the Shinto rites of purification and offering of sprigs of a sacred 
tree were carried out. But the latest court decision wl blow away 
even this minimum rule. This is surely a case of “overstepping ju- 
dicial authority.” 

At the time of the official visits to Yasukuni Shrine in 1985, 
all the Cabinet ministers, except those on overseas triDs, Dartici- 
pated. Noboru Takeshita, who was finance minister at that time, 
paid a visit in the morning as a private individual and then Went 
again in the afternoon as a public official, enticed? by the fact 
that all the other ministers Were making an official visit. He said 
then, “T turned into a comic strip character.” 

If official visits by Cabinet ministers become a fixed custom, 
there is the danger that they Wi become an official event of the 
Cabinet. There is also the possibihty that the Shinto coloring W 過 

(102 ペ ー ジ に 続く ) 
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The Iwate prefectural government used prefectural funds to 
pay for sprigs` of a sacred tree offered to the Yasukuni Shrine. It 
was decided by the Morioka District Court that this was not a vi 
olation of the Constitution. The court decision also said that of- 
ficial visits by Cabinet ministers to the shrine are not a violation 
of the Constitution. Jiro Inoue, a pastor* and head of the group 
of plaintiffs,* said, “We had not expected such a terrible decision” 

It cannot be clearly seen by the human eye, but there is some- 
thing which is definitely changing. It is the history of the Yasu- 
kuni Shrine visits by the prime minister and other Cabinet 
ministers. Around the time of Prime Minister Takeo Miki, there 
Was a desire to avoid being criticized for making official visits. 
When visiting the shrine, Miki transferred from the official prime 
minister's car to the car for the president of the Liberal- 
Democratic Party to stress that he was going in a private ca- 
pacity.* 

Prime Minister Takeo Fukuda also stressed that he Was going 
as a private individual, but he used the official prime minister's 
car, while the number of Cabinet ministers making visits in- 
creased. From around the time of Prime Minister Zenko Suzuki 


Mar. 6, 1987 一 一 7 の 2 


become stronger. If one Cabinet minister should refuse to make 
an official visit because of religious convictions, there is the 
danger that his stand will be criticized as “anbecoming" of a 
Japanese.“ 

In order to prevent such a situation developing, We Would like 
to consider anew the opinions of some members of the Yasukuni 
Shrine Problem Study Council who called for construction of a 
non-denominational memorial forest or memorial mausoleum 
where official rites can be held. In Tokyo there already exists the 
Chidorigafuchi War Dead Memorial Park. 
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1 know there are many people suffering from even Worse COn- 
ditions, but compared to those of my generation, the conditions 
for the young people are poorer still. For the young salary earn- 
ers, buying land in big cities iS not even a dream any more. 

For instance, land at a housing site in Yoga, 1okyo, now costs 
about 4.2 million per “tsubo'” (3.3 square meters). Seeing an ad- 
vertisement that says that a 36 “tsubo' plot* costs \150 million, 
people sigh out of frustration. The average annual income of a 
working family iS about まき 6 million. Even if that family saves 2 
million a year, it would take 75 years to buy just the land. 

More desirable housing sites in Yoga cost just over \40.000 per 
“tsubo'” 27 years ago. During the past 27 years, average imncome 
increased 13 times, but land prices actually? increased 100 times. 
Land is now the symbol of hopelessness. What kind of govern- 
ment is it that does nothing about this reality in which there are 
people who cant own even a small piece of land on the one hand 
while on the other hand there are people who earn hundreds of 
millions of yen with the land they own? 

Wed like to make the following strong appeal again: With 10- 
kyo in the middle of a land price-hike storm, land prices should 
be frozen? promptly under the provisions of the Land Utilization 
Plan Law. 
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Why is the Japanese National Railways so enthusiastic about 
jacking up land prices? It sold the former freight yard at Kama- 
ta Station in Tokyo covering 4.800 square meters for \65.6 billion. 
This is a terrible price 3.5 tires the official price of land in the 
area. 

This was an area which was to have been` the base for 
redevelopment by a joint government-private enterprise CormnDany 
to be established by Ota Ward. There was a plan to construct cul- 
tural facilities, including a ward citizens hall. The proposal calhng 
for utilization of this JNR land for public purposes Was trampled 
underfoot.* This sale wi have immeasurably bad effects on land 
prices in the area. 

We wonder about a government which does nothing and lets 
the situation take its own course.* What is this government which 
is surprisingly insensitive to the abnormally high land prices and 
which has let the years go by without drafting a prescription to 
bring about a cure? 

Many of my fellow workers, Hike myself, are still repaying 
housing loans. If a person borrows over \20 million, the amount 
he must pay back, including the interest, w 帳 come to close to 遇 0 
million. It is difficult paying back so much money. 
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increased abnormally. But the JSP must not be overconfident and 
believe that it Won on its own merits.? 

The LDP was slow in selecting its candidate and JSP Chair- 
woman Takako Doi, who visited the prefecture twice during the 
election campaign, 1S very Dopular, but the decisive cause Of Yic- 
tory was, as Ogawa himself pointed out, “due to Prime Minister 
Yasuhiro Nakasone.” It is probably Ogawa himself who most keen- 
Iy feels that it was due to Nakasone that he won this election, and 
that it Was due to Nakasone who worked so hard to help the op- 
DOSition Darties. 

The chambers『 of commerce and industry in various parts of 
Iwate Prefecture had appealed to the prefectural assembly to pass 
a resolution opposing the sales tax. Several of the organizations 
within the prefecture supporting the LDP changed to support for 
the JSP In the shopping districts, posters saying, “Dont tell lies! 
Honor your election promises!'” were put up. The thinking that 
the introduction of the large-scale sales tax is a violation of elec- 
tion promises must have existed among salary earners also. 

Nakasone bemoaned that “the voice of the salary earner is hke 
sand and wil not harden like clay” but this is a mistake. If the 
voices of the salary earners hardened like clay, wont the flames 
of taxpayers' revolts spread even more? 
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Revolts are staged quite often by taxpayers in the United 
States. An anti-tax activist in California submitted a proposal for 
1owering property taxes, won in a referendum' and succeeded in 
revising the state tax law. There was a case in which a proposal 
to clamp down on wasteful spending of tax money Won an Over- 
whelming victory in a referendum. Strict monitoring by taxpayers 
is an important condition of democracyr 

The Liberal-Democratic candidate was soundly defeated in the 
House of Councillors by-election? im Iwate Prefecture. Rather than 
a fight between the conservatives* and progressives, this election 
result can rightfully be called a revolt by taxpayers. 

A retailer in the prefecture who supports the Liberal- 
Democratic Party said during the election campaign, "At a time 
when we dont know whether we wi survive or not, there is no 
conservative or progressive preference. Is there any need to Wor- 
ry about the feelings of the LDP?"" 

Jinichi Ogawa of the Japan Socialist Party, Who Won an over- 
whelming victory, garnered* 420.000 votes. He won 64 percent of 
the total votes cast. Compared to the 26 percent in the Upper 
House election last year, it can be seen that the number of votes 
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anything which could serve as material to the enemy for judging 
the effectiveness of the bombings and not to carry photographs of 
bombed sites which showed serious casualties and damages. The 
areas hit were obscured7 as “Various parts of the capital.” 

The National Mobilization Law restricted freedom of speech. 
On top of* that the Defense Security Law, Military Secrets Pro- 
tection Law Seditious Documents Emergency Control Law, Army 
Ministry ordinances,、Navy Ministry ordinances and Foreign Min- 
istry ordinances bound the newspapers and radio tenfold and 
twentyfold. 

Stil, some reporters, who had seen the bombed areas with 
their own eyes complained in the March 14 edition: “There is no 
one who wil not cry after seeing that,′ “It is not right that the 
people do not know about that,′ and, “What the victims want is 
to have what happened to them correctly reported to everyone in 
the country.”Actually。 however, without the true situation being 
reported, 400,000-500,000 were eventually killed in bombings up 
to the end of World War II. 

To consider what would have happened 下 the newspapers had 
truthfully reported the tragedy of the bombings and there had 
been a system under which such reporting Was possible is a val- 
uable lesson for those opposing the national secrets ]aw. 
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I read the back issues of the Asahi Shimbun for March 1945. 
Even after so long a time 1 was disturbed by the number of 
things not printed in the paper. 

As a result of bombings by American B-29s on March 10, 
1945, the low-lying areas of Tokyo were turned into seas of fire, 
and about 100,000 people were killed. I still remember that I 
walked through streets with countless corpses` 1ying around like 
burned pieces of wood. 

At that time 1okyo had already been bombed several times, 
and many people had been killed in each bombing. But the details 
were not carried in the newspapers. Writer Jun Takami wrote in 
his diary at that time, "T feel indescribable* anger at the news- 
papers who are keeping silent about the tragedy of Tokyo.” 

There are very few concrete descriptions of the catastrophe * 
of March 10, 1945. In their place,* there were such headlines as, 
“Solemn Fighting Spirit Seen in Soiled Faces/Stricken Areas 
Vow? United Right/′ and, “Even If Houses Are Razed/Afflicted 
Wont Be Crushed/Fighting Starts Now.” 

Newspapers in those days were ordered not to report the num- 
ber of casualties” and houses burned by bombings, not to write 
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ple in the audience. He said that that was why he began with a 
study of the dialect and livelihood of the area concerned. 

When he arrives in the city where the Amateur Hour program 
js to be staged, he walks around the city. He talks with the peo- 
ple in front of the grocery store in the shopping district. At 
times* he goes to the public bath and then goes with newly-made 
friends to low-priced pubs. 

Im the program, a man wearing a jacket sings With all his 
might.? Someone shouts, "Fish shop owner, stay calm!'"” Hearing 
the bells saying she has passed, a senior high school coed hugs 
Kaneko while crying. One woman called to her parents through 
the microphone, “Dispensing with the preliminaries, dear father 
and dear mother, are you in good health?” There is the taste of 
an earthy " but warm potato in Kaneko's emceeing. 

It was 41 years ago that NHK's Amateur Hour began. This 
program will remain on the pages of broadcasting history because 
it permitted the microphone to be used by the general public and 
also because it showed on the radio and television what goes on 
behind the scenes in testing singers. These days the excessive 
acting by performers to make people laugh is somewhat annoying. 
This program always casually " relays the smell of the life of the 
people living in the area concerned. 
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Tatsuo Kaneko, who has served as the master of ceremonies of 
the Amateur Hour program on NHK (Japan Broadcasting Corpo- 
ration), will be leaving this program soon because he wil be 
reaching retirement age. 

Watching Kaneko's emceeing,` 1 always notice the low position 
of his eyes. He does not take the stand of looking down from 
above and saying something. There is no condescending* un- 
pleasantness. When he is handing the microphone to a perform- 
er who is short, he does so with his back bent a Httle. When an 
old person becomes stuck, he quietly goes up to the microphone 
and sings along with the person. His timing at such times iS Very 
gOOod. 

These days there are emcees Who make the audience laugh by 
teasing or making fun of* the performers. Considering the times, 
Kaneko might be thought of as a very old-fashioned type of 
emcee. 

Kaneko says, “1 do not consider myself the emcee, and 1 have 
done this job with the feeling that 1 am the 26th performer.” 
Twenty-five performers appear on each Amateur Hour. He wants 
to have the same feelings as the 25 performers and as the peo- 
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ered strange and contagious," is a disease of the central nerVous 
system resulting from poisoning, and that the cause Was the sea 
food caught in Minamata Bay. It was universally acknowledged 
that the pollution source Was the Chisso Minamata Plant. 

Masazumi Harada, a Minamata disease expert and an asSist- 
ant professor at Kumamoto University,pointed out in his book, 
“The Minamata Disease Has Not Ended,′ “Hf, at that time, the 
plant had stopped production, the cause had been investigated and 
countermeasures had been taken, the number of patients, which 
is a big problem now, would have been less than 1/100th of the 
present number.“ 

Two years later the Health and Welfare Ministry's Minamata 
Disease Food Poisoning Committee clarified that the primary 
cause was a certain type of mercury compound. Even then Chis- 
so refused to recognize its responsibihty. 

What did the central government and the prefecture do On 
the grounds7 that “it iS not possible to specify what the 
offending? material is,” they did not take effective steps, such as 
suspending the operation of the plant and banning fishing. The 
astounding thing is that the plant continued to release Wastes Con- 
taining mercury for nearly 10 more years after that. The contami- 
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Near the Chisso Minamata Plant, there is a small ditch-like 
river that connects to “Kukai'"′ (Sea of Suffering). It is the 
Hyakken-Marushima waterway which for many years transported 
factory wastes containing large amounts of organic' mercury from 
Minamata Bay to Yatsushiro Sea. 

The project to clean up this waterway has started. The water- 
way 1S over two kilometers long, and the sludge is tyo meters 
thick at the deep places and will 提 l 6.500 dump trucks. On top 
of that, the sludge contains mercury in high density with up to 
7,.700 ppm* (parts per million). The clean-up project wil be car- 
ried out over four years, with care being taken to ensure that the 
contamination* does not spread. 

Together with the treatment of mercury sludge within Minama- 
ta Bay which started just a httle earlier, the work of restoring the 
environment has been placed on the right track.* But what wi 
be removed by these projects will be only a very small part of the 
several hundred tons of mercury that flowed out of the Minama- 
ta plant. 

It was 30 years ago that a Kumamoto University research 
team ascertained? that Minamata disease, which had been consid- 
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nated fish continued to be eaten. The responsibihty tor Spreadmg 
Minamata disease rests with? the government also. This behef of 
the victims wi not disappear even after the waterway becomes 
clean. 

The court decision in the third Minamata case, in which the 
administrative responsibility of the central government and the 
prefecture is being questioned, will be handed down by the Ku- 
mamoto District Court on March 30. 
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a lie. Those opposed to the sales tax totaled 82 percent: even 
among those supporting the Liberal-Democratic Party, 73 percent 
are opposed to the sales tax. “It was foolish to believe the prime 
minister's promise so easily. It is disgraceful to earnestIy trust an 
election promise.” 

But Nakasone asserted throughout the election campaign that 
he would not do anything opposed by the people and LDP mem- 
bers. Since so many people and LDP supporters are so strongly 
opposed to the sales tax, trying to force through is in itself a 
violation of the election Drommise. 

*T agree with you. All the faults are due to the prime minis- 
ter becoming overconfident, thinking he knows everything and 
despising* the general public. When things have come to such a 
pass,′ the tax system reform should be started from scratch.?"! 

Leaving that aside, there is one more thing 1 would hke to 
say Kenko added with a cynical gint? in his eyes. “Havent you 
all forgotten? Isnt breaking through the one-percent-oEGNP ce 
ing of defense expenditures also a violation of the election prom- 
ise?” Leaving behind the following words written smoothly on a 
piece of paper, the bored poet disappeared: “The most frighten- 
ing lies are those in which facts are hned up to make them sound 
plausible.9" 
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It was Yoshida Kenko (1283-1350) who said in his 
“TSurezuregusa ”(Gleanings From Leisure Hours) that there are 
at any rate+ too many lies in this world. While thinking about 
this, 1 dozed of, and a shabbily dressed Kenko appeared in my 
dream. 

“Yesterday 1 watched the Diet relay on the 'electric viewing 
box' (TV) all day to kill time, but Was quite interesting. There 
were many les.′It's not possible to be so philosophic.* “Yes, 
that's why I say that a person who you should not have as a 
friend is a person who tells lies.” 

In other Words, a person who is not good as a leader is a per- 
son who tells lies. “Nothing more can be said せ you are so blunt.* 
T received the impression that Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
is good-looking and suitable for the electric viewing box. What 1 
consider strange is why the head of the nation made an election 
promise which would soon be exposed as a lie. If you let your 
tongue wag* too much, what you say will eventually sound 
frivolous.?”" 

In the public opinion poll carried out by the Asahi Shimbun, 
74 percent said that the sales tax is a violation of Nakasone's 
election promise. They are saying that his election promise was 
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want to be despised by the Japanese. This book points out that 
although the returnee's feelings can be understood, self-publicity 
at times produces the reverse? effect in Japan. 

A returnee rented an apartment in Tokyo. Among the things 
brought to him by volunteers Were clothing With stains on them 
and old underwear. An old refrigerator was brought without be- 
ing cleaned. Angrily saying, “1 am not a beggar,′the returnee 
threw away the clothing and furnitaure brought by the volunteers. 

It is easy to criticize his action as being “extravagant,『” but 
we must consider returnees′difficult histories. They dont Want to 
be looked down on.′ The cultural soil is also different. Used 
goods must not be forced on them, while on the other hand, we 
must offer them encouragement on their new start in life. Therein 
lie the difficulties of associating with them. 

Writer Magoroku Ide pointed out in the Asahi Shimbun, “The 
Japanese society had the ability to absorb* different cultures, but 
it did not have the ability to co-exist with different cultures. An 
adaptation manual for returnees is, of course, necessary. At the 
same time, however, there is need for an adaptation manual for 
we Japanese so that we can learn how to cope with the feehngs 
and different culture of the returneeSs. 


779 一 一 Mar. 15, 1987 


Q 


記 
pu 
記 


「 


9 小 0 装 民 貴 の 中 着 潤 r 民 注 畑 . 光 
否 移 貴 の 中 哲 記 選 民活 畑 人 上 弥 さ 吉政 詳 S 
状 ロ 」。YS で 記憶 A 状 光 と mw 半 羽 圧 半 


こ 
ン 


レツ 


[ 旧 
い 


oN 沈 診 
o 党 人 部 個 激 す 端 計 純 と き 


党 吾 兄 診 足 岡 各 , 半 豆 。? で ok 
OSrr「S 生 AowCn 抑 聞 」。S 璧 贅 


シ 
。 ぷ 光 上 各 状 S rr の 部 党 rr の WA 褒 


骨 光 想 回 四宮 人 き 状 加 / 交 びす 光 び 甘 凍 。 の 


: 滞 左 生 帳 
す 兄 S の 比 間 rr「 豆 へ 議 き 証 」 思 S rm 


弥 「 状 諾 村 合 」③ 馬 と 装 加 慌 応 の 叶 相 革 
ぶ e 合 選 注 畑 す と 9 貴 圏 御 誰 慌 司 , 光 融 。 
畑 ほ ぐ び 具足 「 着 難 汗 」③ 恒 避 圏 症 。y 
元 0 畿 SSWowO 。YO 壁 類 民 みさ 避 
凍 ES で 皆 生 ASt 1 5 光 ざ 宛 人 S 
ざる ざり て 著 冗 悦 加 ③ 聞 本 。 ぶ 豚 み 藻 等 記 
注 。 の 党 0W 加 る と ゅ Sr S 放 き 本 。 の W 
ざ 喘 史 畠 吾 や 。Y So 芝居 コ 5 中 す 党 悦 \ 
OS ん 人 8S 党 ざさ へ で 個 光 と 8 ささ NN 
MI 水 。 立 ご 下記 テー 1 診 言 避 光 相 団 重い 


に 
ン 


27 4 の 4 ア /74 770/ /74W の 47S 


The 15th group of Japanese “orphans ” left behind in China at 
the end of World War II has returned to China after a brief visit 
to Japan. Interview searches wl probably be continued in a dif 
ferent form, but from now on' the problems wi include taking 
steps to help returnees* become independent and also recompens- 
ing their foster-parents in China. There is also the problem of our 
own mental attitude in coping with* a different culture. 

When offering a bowl of rice, there was a returnee who stuck 
a pair of chopsticks upright in the rice. Japanese dont Hike this 
because that is what they do when they offer rice to the dead. 
When not using their chopsticks,Japanese Hine them up on the 
plate, but the Chinese dont jike this. It is not a question of 
whether a practice iS good or bad. There are countless differences 
just in eating habits alone. When it comes to differences in 
jifestyles,* a book would not be able to list them all. 

Im the “Different Culture Adaptation Manual'”for returnees 
which is being published soon, the many experiences of the 
returnees are included, and they prove to be valuable reference 
material. A returnee who was having difficulties finding a job 
went around telhng people how capable he was because he didnt 
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It is clear that the sales tax problem is having decisive* effects 
on the local elections. But, wait a minute. If the chorus, includ- 
ing the LDP expands so much, the point at issue? wil be ob- 
scured.? If the point at issue is obscured, wont the ironical 
phenomenon7 occur of the sales tax problem not necessarily haVv- 
ing a decisive effect on the election results? 

Will the LDP candidates, who are participating in the big anti- 
sales tax chorus while being accused of opportunism, succeed in 
obscuring the point at issue? That is a key question in the local 
elections. Among the things that are obscuring the point at iSsue 
is the fad of bandwagon* elections. In gubernatorial and city may- 
oral elections, the instances of LDP-Komeito-Democratic Socialist 
Party and LDP-Japan Socialist Party-Komeito-DSP “joint ride" 
support of candidates are increasing. 

For instance, in the Akita gubernatorial election, the LDP JSP 
Komeito and DSP are jointly supporting a candidate, and the JSP 
prefectural chapter is saying, "We dont have anyone who can 
stand as a candidate, and the prefectural chapter coffers? were 
emptied by the double election last year. We are not in a position 
to propose an opposition candidate:′ This is the reality of the JSP 

The local elections this time will number 2.571, and the num- 
ber being elected, 37,.997. On March 23, 13 gubernatorial election 
campaigns wl start. Official notification w 則 be given April 3 for 
prefectural assembly elections in 44 prefectures. 
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“It may look funny that as soon as the Liberal-Democratic 
Party lost, we made a complete turnaround! and now oppose the 
sales tax. At any rate, however, we cannot fight the nationwide 1o- 
cal elections with the situation as is.” Such opinions were aired* 
by LDP prefectural assemblymen after the LDP was soundly de- 
feated in the Upper House by-election* in Iwate Prefecture. Even- 
tually the prefectural assembly decided to approve a resolution 
opposing the sales tax. 

There is an impression of opportunism, but is shouting oppo- 
sition to the sales tax now the “Imperial standard?′ An LDP pre- 
fectural assemblyman in Fukuoka Prefecture even said, “Hf Prime 
Minister Yasuhiro Nakasone came here to give a campaign speech 
and explain about the sales tax, the number of votes We can win 
will drop. We dont want him to come here.” 

With the local elections coming up, the voices opposing the 
sales tax have become a chorus. TYwelve prefectural assemblies 
have. approved resolutions opposing the sales tax and demanded 
the withdrawal of the sales tax b 則 while 19 other assemblies 
have demanded cautious deliberations and revisions. Conversely 
there are very few assemblies which have passed resolutions ap- 
proving the sales tax. The candidates in gubernatorial elections 
have started to clarify their opposition to the sales tax. 
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When I look at the small flowers that bloom in the fields in 
early spring with a magnifying glass, T am surprised at the bril- 
jiance and originality of the designs. In the azure blue of the 
oinunofuguri′′ there is a striped pattern as well as dark and hght 
colors. There are dark red spots in the blossoms of the 
“hotokenoza” (Lamium amplexicaule), and there are times when 
the blossom looks like the face of a funny human being. Dialogue 
between flowers and insects is probably carried out all over 
through such picture patternSs. 

Grasses are not the only things that have started to sprout. 
The willows in the park have sprouted in light green, while the 
keyaki zelkova is brightening up its surroundings with red buds. 
No flower/No color/Can compete* with/The shining green of 
sprouts/Who* was the one who/Created the Word moeru 
(sprout)/I even think7/That person is the most wonderful person/In 
history。 (from “River,”a collection of poems and drawingSs by 1ae 
Hirai) 

The athletes, who made long preparations during the winter, 
are finally ined up on the starting ine. The breathtaking feelhing 
we have when watching the start of a race iS also felt When We 
see the trees and grasses standing at the starting Hine for the 
transformation* of life. 
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The cucumber tree flowers have begun to blossom in ]okyo. 
The spiraea has started to show its white blossoms. The yellow 
blossoms of the “kibushi” (Stachyurus praecox) and “sanshuyu'" 
(cornus officinalis sieb.) can be seen also. 

Very cold weather continues and snow falls, but then there are 
days that are so Warm we cant keep our coats on. March is a 
month noted for its fickleness,* and when this fickle season comes 
around, 1 always visit the Musashino Park nearby several times. 
I go to see how the tree and grass buds are doing.* 

With the withered-grass color world of the park in the back- 
ground, the white blossoms of the cucumber tree are floating in 
the air like white fireworks. Most of the flowers are still in bud 
form, but the brown-eared bulbul is busy flying around as it 
can't wait any longer. 

Looked at from afar, light azure-blue ripples can be seen on 
the ground on which the sun is shining. It is a cluster of 
“oinunofuguri ” (Veronica persica). Chickweed is also blossoming. 
When the sunshine and the warmth of the earth send signals to 
the regeneration center within living things, the grasses shed their 
withered garments and begin to sprout.?* There was a poet who 
described these signals as “mother-ike love.” 
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The government may consider that it would lose face* if 二 
withdrew a plan, which it had decided once, because of opposition 
from residents. But what is beimg questioned now is the problem 
of polhitical philosophy, ie. how highly the government values keep- 
ing the ecosystem in the suburbs of the capital and whether 
considers it in the national interest to retain greenery.* 

The Ikego forest was originally privately owned. Prior to* the 
war, it Was forcibly bought up by the old Japanese army, and at- 
ter the war, it Was used as an ammunition dump by the U.S. mil- 
itary. Most of the area has not been touched by human hands for 
nearly 50 years so that it has become a sanctuary for animals and 
plants. 

The logical thing to do would be to return the forest to the 
people and create a forest park. If the wildlife resources are DrO- 
tected, the forest will occupy an important position as a place for 
research on biology and Hfe science as we head into the 21st 
Century. 

Drives to persuade American military men to live outside the 
bases will probably become stronger from now on. More than 
anything else, せ the government and the LiberalDemocratic Party 
have the wilingness to hsten to the voice of the people, a coura- 
geous decision iS possible. The Ikego forest drive which began 
four years ago iS an example of postwar democracy in action. 
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With the submission of a proposal by Governor Kazuji Nagasu 
of Kanagawa Prefecture, new moves have surfaced regarding the 
problem of constructing American military housing' im Ikego in 
Zushi City. 1alks wil probably be held among the government, 
prefecture and city, but 下 they reach a hasty conclusion now and 
destroy the Ikego forest, they wil leave regrets for ages to come.* 

T have repeatedly stated this, but the drive of the citizens to 
protect nature in Ikego is neither anti-American nor anti-Security 
Treaty. At the core* of the movement are mothers who want to 
protect the forest hich is making their hometown a real 
hometown. 

1 read the 80,000-word statement that Zushi City Mayor Ki- 
ichiro 1omino submitted to Nagasu last month. Tomino said that 
it was "one of the miracles of modern times that a natural area 
covering 290 hectares exists close to the capital. 

He said further, “It is the historic responsibility of all of us 
who are ving today to preserve this Ikego forest, which has en- 
dured and survived the flow of history, and hand it over to the 
next generation.′ If a forest of this size in which goshawks and 
owls are flying around can be retained through a political deci- 
sion, it Would be a miraculous thing. 
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erations.′His devotion to this task remained consistent through- 
out his life. 

It was Kato who considered Nakano's “anger' and “aughter.” 
Nakano was often angry without spite and laughed heartily in- 
stead of lamenting. He was not dragged along by the trends of 
the times, and he became angry 下 he thought someone Was IniS- 
taken. He was angry with? strong people. He vented' his anger 
on people in power and on the general public without currying 
favor.′ At the same tme, he laughed often and heartily. 

Laughter is born when an intellectual distance is created with 
the object. Being able to create such a distance indicates DSycho- 
logical flexibihity. That Nakano was an outstanding mediator im the 
people's movements which were splitting was due to his flexibil- 
ity. It is difficult to summarize Kato's detailed analysis, but his 
above words remained in my memory. 

Conversely, it can be said that rigid thinking produces “com- 
plete devotion to one side.” For instance, in selecting its candidate 
for the Tokyo gubernatorial election, confusion Will continue as 
long as the leftist parties insist on choosing therr own candidates. 
At the lecture meeting people were heard sayimng, “Hf only Nakano 
were alive..… 
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A lecture meeting on the second anniversary of the death of 
Yoshio Nakano was held in Tokyo. Junji Kinoshita, Tsutomu 
Minakami and Shuichi Kato reminisced! about Nakano, who stood 
at the head of the citizens movement after World War II. 

Nakano was the kind of person who wrote with a brush on a 
piece of colored paper,"T dont want money or fame, and T dont 
want liquor or women, but I want hair on my bald head)′ and 
then laughed cheerfully and heartily. Minakami said he was en- 
chanted by such earthy* charm. 

Kinoshita said, “Nakano severely questioned his own War re- 
sponsibilhty, and touched on the original sin consciousness at the 
bottom of his thinking. As a result of his deep-probing thinking 
after Japan's defeat in World War II, Nakano began to argue, 
“True devotion to one's homeland is neither suspension* of criti- 
cism nor sharing both good and bad fate, but devoting oneself to 
the good of the country and the wellbeing of mankind even at the 
risk of one's life.” 

Finally, he seems to have come to the following conclusion: 
“Adnults older than a certain age have the responsibilhity to remake 
Japan into a decent* country and hand it over to the younger gen- 
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themselves. Such presents will leave behind stronger memories. 

Parents of children at a primary school in Kamakura City in- 
vited teachers to a curry party near the end of the school term, 
not at graduation. The participation charge was \300, so for a 
parent and child it came to 600. Although there were parentS 
who did not or could not participate, everyone enjoyed games in 
the school gymnasium. The organizers of the party prepared the 
food, and the money that was left over was used to buy small 
presents for the teachers. 

Goro Kamemura, a teacher at the Seikei Primary School m 1O- 
kyo, says that even today he is moved? to tears when he looks at 
the collection of compositions given to him by the children in 
commemoration of their graduation. Each child has pasted a mem- 
orable picture in a big photo album and written a message to 
Kamemura. 

At the beginning, there was the following poem: “What kind 
of class is a Kamemura class/You said all kinds of troublesome 
things/There were also things that made us feel nauseous/It 
wasnt all peaches and cream/But we Were happy with the occa- 
sional blows/The proof was the fact that we were all friends/The 
Kamemura class Was a happy, enjoyable one:”O. Henry "(William 
Sidney Porter) probably would have included this among "The 
Gift of the Magi.” 
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The matter of students giving commemorative presents to 
Schools and teachers was taken up on the home-life page of the 
Asahi Shimbun. yo hundred yen or \500 is collected from each 
student to buy a commemorative present to give to the teacher. 
Money laid aside* in a graduation preparatory fund is used to buy 
a Word processor or a copying machine to present to the school. 
This problem is quite difficult because whereas some agree with 
Students wanting to give something because they have been 
helped others feel that the collection of a uniform amount from 
each student for formality's sake* is not good. 

There were criticisms voiced on the home-life page that giving 
presents after collecting a uniform amount from each student is 
"meaningless,′ but most people eventually go along with* the 
tme-honored* custom. Everybody doing something uniformly 
along with established custom may be in keeping with the Japa- 
nese character, but we feel uneasy When we wonder the feeling 
of gratitude wil be conveyed with such presents. 

There are some schools which absolutely forbid presents to 
teachers. As for graduation commemoration presents, there are 
schools which avoid acceptance of expensive items and instead 
welcome pottery murals or totem poles made by the children 
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Beijing and is a professional in the field. However, When she came 
to Japan, she could not understand the word “yakumi' (condi- 
ment) for fine*? noodles written in Chinese characters in the Japa- 
nese way and “kokoroe'”(rules) as im "rules for students.” In 
modern Chinese the two words must use different characters to be 
properly understood, she said. 

Reporter Wang also stressed the large discrepancy in the usage 
of Chinese characters between the two countries. 1 found it inter- 
esting to know that the Japanese place name of “人 Abiko' use three 
characters, which correspond to" Words of serious denunciation to 
others. Wang, who was born on July 7, also wrote that he asso- 
ciates his birthday with the Marco Polo Bridge Incident" that 
drove Japan and China into the war, rather than with the 
“Tanabata'” Star Festival as the Japanese do. This took my breath 
awWay: 

The writings of Kong frankly Hst requests to the Japanese Deo- 
ple. He says that Chinese people dislike those who put on airs.? 
He says it is not good to be excessively businesslike or to talk im- 
peratively. He writes that only friendly behaviors and kind Words 
can break the wall of the border and 辿 feeling. It js interesting 
that Confucius is an ancestor of thiS young journalist Who en- 
thusiastically recommends a smooth tongue as lubricating oil for 
human relations. 
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1 introduced the experiences that the war-displaced` Japanese 
left behind in China had upon returning to Japan in this column 
the other day, and wrote that we would also Hike to have a book 
for Japanese readers on how to adapt to a different culture. A 
friend of mine read my column and told me that the writings of 
several Chinese who are well-informed ? about Japan provide useful 
information. 

My friend listed as examples a book entitled “Although the 
Same Chinese Characters Are Used,′ written by Jin Rejing, lec- 
turer at Obirin University, “Chinese Eyes, Japanese Eyes'” by 
Wang Xiaobin, a reporter who wrote about his stay in Japan for 
studying im "Beijing Weekly”a Japanese-language weekly mag- 
azine published in China, and “How to Associate With Chinese” 
written by Kong Jian, a young journalist studying at Sophia 
University's Journalism Department. 

As recommended by the friend 1 quickly read through? the 
writings. All three writers firstly point out that many words used 
in both countries have very ditferent meanings although the char- 
acters used are similar. 

Jin Rejing comes from* the royal family of the Qing Dynasty 
and studied up to the second year at prewar Japanese girls'sen- 
ior high school im China. She taught the Japanese language in 
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away: Are the arguments of the candidates Who are supported or 
recommended by the LDP but who are opposing the sales tax 
nothing more than bubbles? The voters are perplexed as to which 
to believe, the black current or the bubbles. 

人 kako Doi, chairwoman of the Japan Socialist Party, Was Say- 
ing,。 “The nationwide local elections are a national referendum on 
opposition to the sales tax,′” but we wonder about that. They are 
different from the Iwate by-election for the House of Councillors, 
and this time many conservative and middle-ofEthe-road candidates 
are criticizing the sales tax. If the critical wil of the people flows 
to the conservatives and the middle-oFthe-roaders, il be quite 
difficult to give the local elections a national referendum label. 

1 would tike to put in order the confused situation. There are 
very diverse opinions among those opposed to the sales tax: (1) 
Opposed because it is a violation of an election prommise, (2) oOD- 
posed to the contents of the sales tax: (3) demand its retraction: 
or (④) opposed to its being rammed through the Diet and demand 
its revision. There are those who are (1), (2) and (3), while there 
are others who are (2) and (4). Among those ho are (②), there 
are those who tie the sales tax to the finances of local gov- 
ernmmentS. 

TE the differences in diverse opinions become vague and every- 
one takes on the uniform color of opposition to the sales tax, the 
points at issue' wil be obscured. 
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The nationwide* local election campaign began on March 23 
with 13 gubernatorial seats* being contested. On top of the truck 
at the east entrance to the JNR Shinjuku Station in Tokyo, the 
secretaries-general of the Liberal-Democratic Party,。 Komeito 
(Clean Government Party) and Democratic Socialist Party were 
Hined up alongside their candidate, but Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone was nowhere to be seen. Nakasone made a speech at 
the LDP headquarters, but he did not go out on the streets. 

Tsnt "no first speech on the streets'”by the prime minister 
very unusual? The joker* card is saying proudly "1 am truly the 
trump card,"” but those around him dont want the Old Maid to 
come around. That is the situation prevailing nowr 

These latest local elections are very unusual in that' they are 
Very confused and strange. Just at the time Nakasone was shout- 
ing at party headquarters、 “We will go forward with the spirit of 
indomitable perseverance,′several candidates supported by the 
LDP in gubernatorial elections were shouting, "Retract the sales 
tax!'” and, “Opposition to ramming' the sales tax through the 
Diet!" 

It is very rare in an election that the opinions of the party 
headquarters and the local candidates differ so drastically. Naka- 
Sone Said, “人 All kinds of bubbles are forming, but as the strong 
flow of the black current continues, the bubbles wl all be washed 
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For instance, woodblock print artist Shiko Munakata (1903-75) 
had only Cs in drawing during his primary school days. It iS not 
very easy to perceive* the latent' abihty of a child. Physicist Al- 
bert Einstein (1879-1955) failed the entrance examinations for an 
institute of technology in Switzerland. His high marks in the 
mathematics test surprised the examiner, but he failed the en- 
france examinations because his marks in language and natural 
history were low. But the president valued his abihty and had him 
enrolled in another school. 

It is difficult to take such carefully thought-out steps in Japan's 
mass test age. Although we know it 1S very difficult, we want to 
continue stressing that individual children should not be treated 
as numbers but as flesh and blood* human beings with individu- 
al abilities, dreams and hearts which can be easily hurt. 

Education does not consist of controlhing the quality of children 
and turning them into numbers. Education will be distorted? 下 
is forgotten that there are parts of human beings which cannot 
and should not be turned into numbers. If education jS distorted, 
the foundation of the country will be distorted. 

It is reported that new tests to take the place of the nation- 
wide first test will begin several years from now. But no educa- 
tional reform should be for the sake of !? the credit of politicianSs. 
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In the entrance examinations for the state and public univer- 
sities, there were about 100,000 students who didnt make the cut- 
of, ie. who were subjected to* the so-called “ashikiri” “Ashikiri” 
apparently iS a Word used in an old children's game, but when it 
is used in connection with? entrance examinations, it has a very 
merciless sound. 

There were many who didnt pass the standard national test, 
were shut out from the university they wanted to enter and had 
pre-paid entrance examination charges collected from them even 
though they were not allowed inside the university gates. On top 
of that, the universities passed many more than their quotas* al- 
lowed. On the other hand, this time there are universities and de- 
partments which are unable to 提 l their quotas. We can hear the 
frustrated students asking, “What in the world happened?′ The 
State University Association cant help it it is accused of* 
treading? the path of hastiness. 

Do the universities believe that the higher marks a student re- 
cords in tests the better that student is and the more he will de- 
velop in the futurer It may be possible to ascertain part of the 
ability of a student from his marks in the national test and from 
his scholastic record, but that is only just one part. 
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In connection with home stays, there apparently are many 
complaints about being unable to watch the television programSs 
one wants to and about not hiking the idea of having to Wash dish- 
es. There was the following comment by a person at the consul- 
tation office: “The situation was not like this up until two or three 
years ago. They're all presuming upon* the kindness of their 
hosts.“ 

On the other hand, however, there are many Cases Where We 
are amazed at the expansion of the sphere of action of the young 
people. Two days ago 1 had lunch with two young men, and one 
of them said he was going to Africa to teach and learn about 
chinaware. The other young man said in a casual manner that he 
was going to South Korea because he had been asked to do so by 
a publishing firm. The thinking of the people who go overseas has 
changed considerably. The tense feeling of going to a strange 
country has disappeared, and the way trips are taken has become 
diversified.* 

1 heard that there is an 80-year-old Japanese man walking 
around Africa to give agricultural guidance. I also heard about a 
Japanese couple past retirement age making a leisurely trip 
around the world, carrying pots and pans With them. Apparently 
the number of people who go on trips on their own instead of on 
group tours iS increasing gradually. 
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The lowest priced group tour for a six-day trip to Hawaii of 
fered by a travel agent around 1970 cost 172.000. The same tour 
now costs \189.000. Even though the yen has appreciated 
substantially* against the dollar, it is surprising that the price has 
not changed very much from 17 years ago. The package tour type 
of mass transport has made this possible. 

According to the emigration* and immigration * white paper an- 
nounced recently, the number of Japanese Who went on overseas 
trips came to? about 5 million. This was the total for 1985, and 
last year the number apparently increased by 400,000-500,000. 
Compared to 1964 when overseas travel Was liberalized, last year 
the number of Japanese going overseas increased 43 times. 

As overseas trips become commonplace, contacts with peoples 
of other countries increase, but at the same tme, so does fric- 
tion.? Im the “New Japan and America'” series carried in the Asa- 
hi Shimbun, there was the story of a middle-aged American 
woman who had her hands full7 trying to control young Japanese. 

“He knocked me down. 1 cant stand it any longer. I wil no 
longer accept (Japanese) for home stay'”she says angrily. Beside 
her a 17-year-old Japanese boy says, “The food tastes terrible. 
Bedtime is too early, and I cant do what 1 want." 
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Momohachi continues to live on tenaciously, while uttering such 
flattery as, “「Wakadanna' (young gentleman), youre No. 1 in Ja- 
pan リ '” and, “That hne was No. 1 in Japan! It's the ultimate in 
greatness!" 

The Edo Era became the Meiji Era and the times changed, 
but Momohachi says, “Nothing has changed.′Yes, just as he says, 
the strength and foolishness and the habit of never stepping on 
the tiger's tail of the ordinary Japanese continue to this dayr 

But in the current debate over the sales tax, many supporters 
of the Liberal-Democratic Party stepped on the tiger's tail. The 
tiger, which had its tail stepped on, became angry and said, for 
instance, “At the time of the double election for both Houses of 
the Diet, Prime Minister Yasuhiro Nakasone also said that he 
would carry out a drastic reform of the tax system. Those who 
didnt understand that an indirect tax would be introduced are 
stupid.“ 

They are Ines by someone, who shuts his eyes to his own 
craftiness,? and says in effect10 “Those who could not see 
through the craftiness and voted for the LDP were stupid.′ Would 
Momohachi quietly endure and praise him, saying, “That line was 
No. 1 in Japan! It's the ultimate in greatness!'” Or would he say 
the opposite? 
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T saw the play "Taiko Dondon'” (Bang, Bang on the Drum) 
performed by the Zenshinza troupe. It was unusual for this troupe 
in that! there Were many risque* scenes and much off-color* di- 
alogue, and Umenosuke Nakamura as professional jester* Momo- 
hachi, Keishi Arashi as young gentleman Seinosuke and other 
accomplished? actors were making the audience laugh heartily. 

Was writer Hisashi Inoue trying to describe through Momo- 
hachi, the apple-polishing man who could not sustain his genuine 
anger, the good-naturedness, strength, deep warmheartedness and, 
more than anything else, the foolishness of the ordinary Japanese『 

Momohachi is thoroughly' betrayed by Seinosuke, who is 
weakhearted but very crafty, and is sold to a construction camp 
at a mine in the Tohoku district. For three years Momohachi en- 
dures the sufferings of hell and constantly dreams of kilhing 
Seinosuke the devil. But when he meets Seinosuke who has be- 
come shabby, he sits astride′ Seinosuke lying on his back but 
cannot bring himself to beat him with his fist. Probably due to 
the fact that he has always "ived following behind other people," 
he goes hmp'* at the decisive moment. 

Although he was deceived and subjected to terrible treatment, 
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spirit of “let's make it ourselves.′ They say: The individuality5 of 
the Osakaite exists along with the Osaka dialect. They say: 1okyo 
iS concerned about appearances and saving face, but Osaka is con- 
cerned about the contents or substance. 

In the special feature on Osaka-ism, the definitions by many 
writers and speakers are listed one after the other. Therein lies 
the interesting and charming thing about Osaka, and the love of 
Osakaites for Osaka can be seen. A friend who was born in Osaka 
says, “The distinguishing feature of Osaka is that people are con- 
cerned about Osaka.′How can the adults who are concerned 
about Osaka grasp the hearts of the young people who do not 
have that much concern for their city? Therein lies one of the dif- 
ficulties of resuscitating* the city. 

1 do not know whether the world of “And what is the final 
price”” is the traditional constitution7 of Osaka, but Osaka-ism jis 
probably not such a simple thing. 

Among those thmgs that spread out from Osaka, there was, for 
instance, the recyclhng movement of the young people. There was 
the volunteer labor pool movement of the housewives. There was 
the movement for redesigning clothes that one owns. In the back- 
ground of such movements filled with the strong color of daily 
life, there is the soil* of a very rich culture. 
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In answer to the question, “Does Tokyo have any appeal to 
you?” in the public opinion poll carried out` by the Asahi Shim- 
bun, 81 percent of the people in Osaka said they felt no appeall. 
Those who felt an appeal numbered* only 16 percent. These are 
results that make us think, “It may be true.′ They probably feel, 
“Tokyo is not a place for human beimgs to live im." 

The young people are somewhat different, and the number 
who feel that ]Okyo has appeal is slightly higher. Particularly im 
the case of women in their lower 20s, nearly half feel that Tokyo 
has appeal. The results of the survey show that young people are 
drawn by 1okyo as a source of information. 

Dentsu's magazine “Advertising'” talked about the Osaka flow- 
er exposition, while Hakuhodo's magazine “Kokoku (Advertising) 
carried a special feature* on Osaka-ism. Is Osaka next after the 
boom in discussions about 1okyo? 

People say: Osaka is a city where you invite people wearing 
suits to “okonomiyaki-ya ”(restaurant where you cook your own 
thin, flat cakes of unsweetened batter* fried with bits of vegeta- 
bles and meat). They say: There has been a foundation of free- 
dom im Osaka since ancient times. They say: In Osaka there is a 
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from the tme he was 12 or 13. After the war, on the day before 
he was scheduled to return to South Korea by ship, he was 
diagnosed? as suffering from Hansen's disease, and he alone was 
brought to the Nagashima facility, 

They are people who became sick because of poverty and who 
are illiterate because of poverty. They began to study the ]anguage 
of their homeland. Many had lost their fingers, so they tied pen- 
cils to their right hands with rubber bands and wrote Hangul let- 
ters as if they were carving them. They felt the joy and pride of 
expressing their feehings in the language and letters of their own 
COuntry. 

One day all of them sang im chorus, “lear-Sodden Tumankang 
River, for Kida. Listening to the song, Kida said sadly "When 
1 was young, 1 sang with fervor “Song of the Young Eagle, but 1 
cannot sing this song proudly in front of the people from North 
and South Korea.” 

Medicines have been developed so that Hansen's disease is 
about to become a thing of the past for Japan. If 1 had not seen 
this book, I would have carried on ignorant of the existence of 

(144 ペ ー ジ に 続く ) 
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There are over 7,500 Hansen's disease patients now living im 
facilities in various parts of the country. Their average age is 64. 
It is reported that about 400 of them are South Koreans and 
North Koreans hving in Japan. Why did so many have to live im 
isolation in a foreign land? After reading “Naguwashi Shima no 
Shi ” (Poems About a Beautiful Island), 1 was ashamed of? my ig- 
noranCce. 

Kiyoshi Kida, the author of this book who lives im Takamatsu 
City, visited Nagashima Aiseien, a facihity for Hansen's disease pa- 
tients in Okayama on the opposite shore, when he had spare time 
from his ironworks job to make the trip which takes six hours 
each way. He wrote down the accounts he heard from the Kore- 
ans hving at the facility. He said he felt that this island, where 
people had transcended? prejudice against the disease and racial 
discrimination* and were living courageously, was truly a 
“naguwashi'′(beautiful name) island. 

Not a single one had lived unwashed by the waves of the 
colonial days under Japan. A man from Kyongsan in Kyongsang- 
bukto im South Korea worked with his father in a copper mine 
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people from neighbor countries who suffered from this disease. 
Kida concluded his book with the following remark: The history 
of a people is handed down" from generation to generation by the 
people, and a new age iS opened up by learnmg from that history. 
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Sadanori Yamanaka said, "Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
must admit that he violated the election promise and must apolo- 
gize, 1 am sorry l aroused misunderstanding. Since the crea- 
tor of the sales tax is guaranteeing that it is a “violation of the 
election promise,′there is nothing more certain. But Nakasone 
keeps saying, “Patience, patience, Datience.“ 

On the other side of the ocean, President Ronald Reagan ad- 
mitted his mistake in policy jndgment on the sale of arms to Iran 
and said, “As we now know, it turned out that they Were right, 
and I was Wrong.“ 

It was a close friend of the president and his wife Nancy Who 
said that Nancy fights like a tiger for her husband. With Donald 
Regan gone, Nancy is now the strongest adviser to the president. 

A Soviet weekly paper said, “The omnipotence" of authority 
means death for science.′Isnt this exactly what Dr. Andrei D. 
Sakharov fought forp 

One of the passengers on the ferry Herald of Free Enterprise, 
which turned on its side in Belgium with over 500 people on 
board, said,“T saw this chap7 climbing over the tables and chairs 
holding the child in his clenched teeth. It was unbelievable.′ The 
dead and missing in this accident numbered over 100. 
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Following are some quotable quotes from March: 

Former Prime Minister Zenko Suzuki underwent! surgery on 
his stomach and said, “Since the doctor Was surprised at how 
clean my internal organs* were, I said to him, "Tsn't that because 
you have preconceptions“? The inside of the stomach of a politi- 
cian is surprisingly clean. It has been learned that there is un- 
expectedly an organism that likes jokes inside Suzuki's stomach. 

After the Liberal-Democratic Party was soundly defeated in the 
Iwate Prefecture by-election for the Upper House, the resigned* 
statement of 1oshio Komoto was noteworthy: “The defeat in Iwate 
was 99 percent due to the sales tax. Instead of making excuses, 
we should engage in frank self-examination.” He also said, "The 
sales tax should be frozen and reviewed from a fresh angle. That 
iS parliamentary politics and also democratic politics.” 

Deputy Prime Minister Shin Kanemaru, who had been saying 
that the government and LDP could only hang on to the bitter 
end on the sales tax problem, suddenly changed and started to 
Say "1 wonder 下 it is all right to just keep enduring until the na- 
tionwide local elections?” It js, after all*? very diffcult to find out 
what is inside the “stomach'”′(heart) of politicians. 
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Isamu Yamashita, who will become chairman of the East Ja- 
pan Railway Co., said, “The Japanese National Railways alWays 
had its eyes turned toward the government and the LDP and not 
toward the important customers.′ The name JNR, which has a 
history of almost 115 years, is disappearing today. 
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3 の 9. 右 7zsez'sy の Zsegse ア g77e775 


1. ansen*s disease ハン モン 病 (leprosy)。 ラ イ 病 菌 の 発見 者 で ある ノ 
ルウ ェ ー の 医師 〇 G. 廿 . Hansen (1841-1912) の 名 に ちな む お 。 2. 
ashamed of 恥じ て : You should pe gsgzze の o げ yourself [of what you 
have done]. 君 は 自分 [自分 の し た こと ] を 恥じ る べき だ 。 3. tramscend 
(人 間 の 経験 , 理解 , 表現 力 な どの 限界 [範囲 ] を ) 越 える , 超越 する , (… を ) 
し の ぐ 。 4. discrimination 差別 識別 : の zsczzzz7zZ な が o7 against 
goods from foreign countries is usually done by means of tariffs. 外国 
か ら の 輸入 品 の 差別 扱い は 通例 , 関税 に よっ て 行なわ れる 。 Ss. 
diagnose (特に 病気 を ) 診 断 す る : The doctor gzzgzoseg the illness as 
diphtheria. 医者 は ジフ テリ ア と 診断 し た 。 6. hand down (し ば し ば 
受身 形 で )( 伝 統 な ど を ) 後 世に 伝え る , 子孫 に 残す 。 


60. /7g7c7 zo7es 


1. undergo ( 因 難 , 苦痛 な ご ど を) 経験 する , 体験 する , (… を ) 受 ける 。 
2. inmternalorgan 内 臓 。 3. preconcepsion 和 予想, (特に) 先入観 , 偏 
見 。 4.resigned あき ら め て いる , 観念 し て いる : with a ヶ eszgzeg の 
look あき ら め き っ た 顔つき で 。 S. after al 結局, つま り 。 6. 
omnipotence 全能, 無限 の 力 ( を 持っ て いる こと )。 7. chap 男 の 人 (= 
fellow, man ) 。 
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山川 目 上 上 目 田 田 軸 旧 上 軸 UI 


の た め に 辛抱 し な けれ ば な ら な い 。 


36. Popz/27 C7oz の 7 の 7S 


1. appreciate 値上がり する , 騰 貴 する , 高く 評価 する , (人 の 好意 な ど 
に ) 感 謝 す る 。 2. substantially 大 い に , 十分 に , 本 質 的 に 。 3. 
emigration (他国 へ の ) 移 住 , 移民 。 4. immigration (外国 か ら の ) 
移住 , 移民 。 Ss. cometo (… の 状態 , 結果 に ) な る , 達する 。 6. 
friction 摩擦 , 意見 の 相違 : political 方 jc7zoz between tyo nations 一 国 
間 の 政治 的 不 和 。 7. have one's handsfull 手 一 杯 で ある , 手 が ふ さ 
が っ て いる 。 8. presume upon (on) 悪用 する , つけ 込む : pesz77ze 
gpoz somebody's good nature (人 の 援助 を 求め る 時 な ど ) 人 の いい の に 
つけ 込む 。 9. diversify (… を ) 種 々 多様 に 変化 させ る , 多様 性 を 与え る 。 


3Z. $ な og の 7 が oo/zS7Z 72PZ76S@ 


1. inthat … と いう 点 で 。 2. risque [ri:skei] (物語 , 話 , 劇 の 情景 
な ど ご が ) 節 度 を 欠く , いか が わし い , きわ どい 。 3. o 尋 -color 下品 な , 
いか が わし い 。 4. jester 冗談 を 言う 人 , よく し ゃ れ を 言う 人 。 S. 
accomplished だ くみ な , 堪能 な , 練 達 し た 。 6. thoroughly 完全 に , 
徹底 的 に 。 7.astride また が っ て : sit gs7zde his father's knee お 父 
さん の ひざ に また が っ て 座る 。 8.limp し な や か な , ぐに ゃ ぐに ゃ の , 
元気 の な い 。 9. craftiness ずる が し こさ , こう か つ さ 。 10. jn 
effect 実は , 実質 的 に は 。 


5@. W7g7 7s の sg ん? 


1. carry out 実行 する , (… を ) 行 う : cgzy ogztests テス ト を 行う 。 
2. number rvr.(… の ) 数 に 達する , (合計 し て )… に な る 。 3. feature 
(ニュ ー ス 以外 の ) 特 別記 事 , 特集 。 4. batter ね り 粉 (料理 用 )。 Ss. 
individuality 個性 :a man of marked zzgzvz2zg7 が の 特異 の 個性 を 持っ た 
人 。c7 character。 6. resuscitate 生き 返ら せる , 元気 を 取り も ど さ 
せる 。 7. constitution 体質 , 構造 , 組織 , 憲法 。 8.soil 土壌 ,( 比 
ゆ 的 に )( 悪 事 な ど の ) 育 つつ 所 , 温床 。 
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33. C7zzzg-7Z の 72 WP7z7Z77g 


1. displace (人 を 国 な どか ら ) 強 制 的 に 退去 さき せる, (本 来 の 場所 か ら ) 
移す : displaced person( 戦 争 な ど で 故 国 や 住居 を 失っ た ) 難 民 , 流 民 。 
2. well-informed (ある 事柄 に ) 通 じ た , 精通 し て (about, in,on)。 3. 
read .…through 通読 する 。 4. comefrom 。… の 出身 で ある , (家柄 が ) 
… の 出 で あ る 。 この 意味 で は 現在 形 を 用 いる 。 5S. fine 細か い , 細い : 
太 ze rain 小 ぬ か 雨 。 6. correspondto … に 相当 する , … を 表す , … 
と 同じ で ある 。 7. Marco Polo Bridge Incident 薦 溝 橋 事 件 。1937 年 
北京 郊外 の この 橋 の 近く で 日 本 軍 と 中 国軍 が 衝突 し 日 中 戦争 の 発端 と な っ 
だ 。 8S8. putonairs い ば る , 気 ど る 。 airs 気 ど り , 高慢 。 


3 プ 2. の pposZ7o7z 7 の Sg/es 7r 


1. mationwide 全国 的 な 。 2.seat 議席 , 議員 [委員 ] の 地位 :wina 
segr in Parliament. 議席 を 得る , 当選 する 。 3. joker (トラ ンプ ) ジ ョ ー 
カー, ふさ ざけ る 人 。 ト ラン プ の ジョ ー カ ー は こっ けい な 風 さ い を し て いる 
が 「 絶 対 権 力 の 札 」 と な っ て いる 。 34. trump card 切 札 , 決め 手 。 
trump だ け で も 「 切 札 」, 「 決 め 手 」/「 頼 も し い 人 」 な どの 意 が ある 。 S. 
old maid (トラ ンプ ) ば ば 抜き 。「 ば ば 抜き 」 は カー ド ・ ゲ ー ム の 一 種 だ 
が ここ で は その 「 ば ば 」 を 表し て いる 。 6. inthat … と いう 点 で , … で 
ある か ら 。 7.ram (法案 , 考え な ど を ) 強 引 に 押し 通す 。 8. at 
issue 問題 と な っ て いる , 論争 中 の 。issue( 論 争 の 対象 と な っ て いる ) 問 
題 点 , 論争 点 。 


35. Cz- の が zz 万 7 な g7zce 万 の 772S 


1.。 subjected to (… の ) 支 配 を 受け る , 従う べき , 余儀なく され て いる : 
We are sz の /ec7eg の 7o the law of the land. 我々 は その 土地 の 法則 に 支配 
され て いる 。 2. in connection with (… に ) 関 連 し て , 関し て 。 3. 
quota 割り 当て , 分 け 前 , 分 担 額 。 4. be accused of something ( あ 
る 事 で ) 責 め ら れる 。 5S. tread (… を ) 歩 む , 行く : な egg a dangerous 
path 危険 な 道 を 行く 。 6. perceive (… で ある こと を ) 知 覚 する , 気 ず 
く , 理解 する 。 7. latent 隠れ て いる , 潜在 し て いる 。 8. fesh and 
blood ( 喜 怒 衰 楽 の 情 や さま さま の 弱点 な ど を 持っ た ) 生 きた 人 間 , 人 間 
性 。 9. distort (事実 な を ど を ) ゆ が め る , 曲解 する 。 10. for the sake 
of 一 の た だ ため に : We must be patient 7o ァ 77e sg ん e o げ peace. 我々 は 平和 
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と 。 2. do (植物 が ) 育 つ , 健康 で ある : Rice is gozzg well. 稲 の 生育 
が よい 。 3. sprout (草木 な ど が ) 芽 [ 若 枝 ] を 出す , どん どん 伸び る 。 
ー z. 芽 , 新芽 , 若 枝 。 4. compete (否定 文 で ) 対 抗 す る , 区 英 する 
(with)。 5. who ( 古 義 )( 先 行 詞 な し で )… す る 人 , … す る 人 は だ れ で 
も ( 三 whoever) : Wo is born a fool is never cured. ば か は 死な な きゃ 
治ら な い 。 6. transformation 変形 [変質 ] す る こと [状態 ]。 輪廻 は 
一 般 に は transmigration だ が , ここ で は 新芽 が 出 , 花 が 咲く 様 を いっ た 
も の 。 


3 の . 7o7ec7 7 ん ego 万 oze5/ 


1. housing 住宅 の 供給 , (集合 的 に ) 住宅 ( 三 houses)。 2. to come 
(名 詞 の 後 で ) 未 来 の , 来 た る べき : the world 7o cozze 死後 の 世界 。 3. 
core (りん ご , な し な どの ) し ん , ( 比 @ 的 に ) 物 事 の 中 心 , 核心 。 4. 
loseface 面目 を 失う 。opp. save face 面目 を 保つ 。 S. greenery ( 集 
合 的 に ) 青 葉 , 緑 樹 。 6. prior to … よ り 前 に ,… に 先だって ( 三 before ) 。 


37. 47g7y, た Zzzg777zg /Vo ん g72 の 


1. remimisce 思い 出 話 を する 。z ヵ . reminiscence 追憶 , (p/.) 回 顧 録 。 

2. earthy 素朴 な , 気取ら な い 。 3. suspension (一 時 的 な ) 中 止 , 停 
止 , 未 決 。 4. decent ちゃ ん と し た , 見 苦し く な い , 立派 な : ecezz 
citizens まとも な 市 民 。 S.amngry with (人 に 対し て ) 怒 る 。 c7 be 
angry about (物事 に 対し て ) 腹 を 立て る 。 6.vent (怒り な ど ご ど を) ぶち 
まけ る , (感情 を ) あ ら わ に する 。 7. curry favor へ つら う , 機嫌 を と 
る : He's always trying to czy 7groz with the higher-ups. 彼 は 上 役 の 
ご 機 嬢 を と る の に きゅう きゅう と し て いる 。 


32. Co7z772677O7 の 7 が Pe の eye7275 


1. lay aside 貯蓄 する , 取っ て お く 。 2. for .……2s sake ( 三 for the 
sakeof.…) (目的 や 利益 を 表し て )… の た め に : art / め ヶ art's sge 芸術 の 
た め の 芸 術 。 3.goalongwith (方 針 な ど に ) 従 う , 賛成 する , 同調 す 
る 。 4. time-honored 苦 か ら の , 伝統 の ある 。 S. move (人 の 感情 
を ) 動 か す (to) : zzoye her to anger. 彼女 を 怒ら せる 。 6. O. 再 enry 
オー・ ヘ へ ヘンリー(1862-1910)。 米国 の 短編 作家 。 本 名 Wiliam Sidney 
Porter。「 賢 者 の 贈物 」 は 彼 の 代表 作 。 
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26. 7oo gzzy 7ey 


1. at anyrate と に か く , い ずれ に し て も 。 2. philosophic 理性 的 な , 
冷静 沈着 な 。 3.blunnt あか ら さ ま の , あけ すけ の 。 4. wag ( 舌 な 
ご が) べら べら 動き 続け る : His tongue wggs. 彼 の 舌 は よく 回 る , 彼 は べ 
ら べ らし ゃ べべ る 。 S。frivolous つま ら な い , 取る に 足ら な い 。 6. 
despise 見 く び る , 軽 べ つ す る 。 7.cometopass 起こ る , 生じ る : 
Flow exactly did that cozze 7o pgss? それ は 正確 に は どの よう に し て 超 っ 
た の で すか 。 8. start from scratch 最初 か ら 始め る , ゼロ [ 無 ] か ら 始 
め る 。 9. glint きら めき , 関 光 。 10. plausible (口実 , 議論 , 説 
明 な ど が ) も っ と も らし い , まこ と し や か な 。 


イグ Z. 4zpZz77o7z 7g7zz/S 


1. fromnow on これ か ら は 。 2. returnee 帰国 者 。 名 詞 語尾 の -ee 
は 「… す る 人 」「… さ れる 人 人 」「… を 受け る 人 」 の 意味 : refugee, appointee. 
3. copewith 処理 する , 対抗 する : cope wzg7 difficulties 難局 を どう に 
か 切り 抜け る 。 4. Hifestyle 生活 様式 。 S.reverse (性 質 , 順序 な 
ご ど が ) 逆 の , 反対 の 。 6. extravagant ぜいたく な , むだ 遺 い する , ( 考 
え , 言葉 , 振舞 な ど が ) 突 飛 な , 途方 ちな い 。 7. look down on (人 を ) 
軽 べ つ す る , 見 下す 。 8. absorb (知識 , 思想 な ど を ) 身 に つけ る , 吸 
収 す る , (区 , 熱 を ) 吸 い 込 む 。 


29. 47z7 が -Sg/es 7gxr Co7zzy 


1. turnaround 方向 転換 , 転向 。 2.air (意見 を ) 述 べ る , 吹聴 する : 
He likes to g his knowledge. 彼 は 知識 を ひけ ら か す の が 好き だ 。 3. 
by-election (議員 の ) 補 欠 選 挙 。 4.qecisive 決定 的 な , 明確 な 。 5S. 
atissue 論争 [問題 ] に な っ て いる : the point [matter] gz が ssze 問題 点 
[係争 中 の 事柄 ]。 6. obscure (言葉 , 意味 な ど を ) あ いま い に す る , ば ぽ ば 
か す 。 7. phenomenon 現象 , 事象 , p/. は phenomena。 8. 
pandwagon (政治 運動 な ど で ) 時 流 に 乗っ た 動き , 人 気 の あ る 側 [主義 
党 ]。 9. cofers p/. で 金庫 , 財源 ( 王 fands)。 


29. Sp7zzzg oezy 


1. fickleness (天候 な ど が ) 変 り 0 や すい こと , (気持 な ど が ) 気 まぐ れ な こ 
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own merits 真 に 社会 党 の 力 で 。 on its merits で 用 いら れる が , own 
が ある た め 「 他 の 助け を 借り な いで 」 の 意 が 強調 され て いる 。 6. 
chamber 会議 所 [ 室 ], 議会 , 議院 。 


ダ 3. 7o ん yo ozz の 77zgy 


1. corpse [ko:ps] (特に , 人 間 の ) 死 体 , 死骸 。 2. indescribable ( 明 
確 に ) 言 い 表 すこ と の で き な い , 筆舌 に 尽く し 難い 。 4. in one's 
place (… の ) 代 わり に , 代わ っ て 。 3. catastrophe [kst ま strofi] 突然 
の 大 変動 。 破 局 。 S. vow (… を ) 誓 う , 故 約 する 。 cr pledge。 6. 
casualty (事故 に よる ) 死 傷 者 , 被害 者 。 7. opbscure 暗く する , あい 
まい に する , 才 い 隠す 。 vague は , 意味 が 一 般 的 で あり すぎ , 正確 さ , 
精密 き に 欠け る た め に 明瞭 で な い 。 ま た ambiguous は , 二 つ 以 上 の 解釈 
が 成り 立つ た め に , 意味 が は っ きり し な いこ と 。 8. omtop of (… に ) 
加え て 。 


イイ. 7.C. /o7 477zos7 79 Yegry 


1. emcee [ems:] z. 司 会 者 (M.C.)。yz. 司会 する 。 2. condescending 
腰 の 低い , 因 に 着せ る よう な 。 3. makefaunof (人 を ) か ら か う , 冷 
や か す ( 三 poke fan at)。 4. attimes 時 々 , 折々 ( 三 sometimes)。 

S. with all one's mmight 力 一 杯 : work zz g/7 oze's zzg77 力 一 杯 働 
く 。 6. earthy 土 奥 い , 粗野 な , 気 ど ら な い 。 7. excessive 過度 の , 
法 外 な , 多 過ぎ る 。 8. casually 何気なく , ふと 。 


45. 777 77ogeg の y 


1. organic 有機 の , 有機 的 な 。 2.ppm parts per zaillion 微量 に 合 
まれ る 物質 の 量 を 表わす 単位 、 パ ー セ ント が 百分率 を 表わす よう に , 

ppm は 百 万 分 率 を 表わす 。 3. contamination 汚染 , 汚染 され て いる 
状態 。 4. om the right track 正しい 臭 跡 を た どっ て , 正しく <。 s. 
"ascertain (実験 , 調査 な ど ご で ) 突 き と め る , 確か め る 。 6. contagious 
伝染 性 の , 伝染 する 。 7. om the grounds thaft (… と いう ) 理 由 で 。 

S. ogfending 罪 を 犯す , ( 法 , 規則 な ど を ) 犯 す 。 9.restwith (責任 , 
負担 な ど が )(… に ) あ る : It 7ess zz you to decide. 決定 する の は 君 の 責 
人 類 
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3 の . eg7zz7-S 放 e7 7gr ク 


1. implication 言 外 の 意味 , 含蓄 : His speech had political ヵ zz の 7Zcg- 
gozs. 彼 の 話 に は 政治 的 な 含み な が あっ た 。 2. hoodwink ご ま か す , だ 
ます 。 3. way やり方, … 流 に 。 前 に in が 省略 され 副詞 的 に 用 いら れ 
て いる : have everything one's own wgy 自分 の 思う と お り に や る 。 4. 
stipulate 規定 する , 明記 する 。 5S.qeal 対処 する , 扱う (with)。 
6. exert ( 力 な ど を ) 働 か せる , 行使 する 。 こ こ は “exerted himself to 
hide..”" と し て も よい 。 7. break out 体 に 出る Gn): He po た e oz in 
a rash. 彼 の 体 に 発し ん が 出 た 。 


2 の . Yszz777 S777776 Zs77S 


1. sprig 小枝 , 若 枝 。 2.pastor 精神 的 指導 者 , (と くに 非 国 教会 の ) 
牧 師 。 3. plaintiff (法律 ) 原 告 。 opp. defendant 被告 。 4. 
capacity 地位 , 立場 , 容量 。「 私 人 人 と し て 」 は 後 の 文中 で は as a private 
individual と 訳 さ きれ て いる 。 S. bold 思い きっ た だ , 大 胆 な 、 ず う ず う 
し い 。 6. entice 誘う そそ の か す 。 7. umbecoming ふさ わし く 
な い , 不穏 当 な 。 


プイ 7. SpZ7o777zg 7 の 77cey 


1. was to have been was [were] 十 to 十 完 了 不 定 詞 で 実現 し な か っ た 
計画 や 予定 を 表す 。 c .… an area which was to be the base .… だ と 計 
画 ど お り 拠 点 と な っ た か どう か は 不明 。 2. trample underfoot 踏み つ 
ぶす , ( 比 @ 的 に ) 踏 み に じ る 。 3. course 成行, 経過: let things take 
their own cogzse. 成行 に 任 す 。 4. plot (小さ な ) 地 所 , 区 画 し た 土地 
j a building //oz 建築 用 敷地 。 5. actaally (まさ か と 思う だ ろう が ) 本 
当 に , 実際 に : Ts it zczzg/ か の true? 本 当 に 本 当 か ? 6.freeze (法令 な 
ご で 物価 , 賃金 な ご を ) 凍 結 す る , 固定 する , 凍ら せる 。 


22. 7oze 7or だ eyo/7s /Weege の 


1. referendum 国民 [住民 ] 投 票 。 議 会 を 通過 し た 法律 に つい て その 将 否 
を 選挙 民 に 問う も の 。 2. pby-election 補欠 選挙 。 c/. general election 
全国 的 な 総 選挙 。 3. conservative 保守 主義 者 , 保守 派 。 opp. prog- 
ressive 進歩 的 な 人 , 革新 派 。 4. garner 集め る , 得る 。 S. omnits 
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6. via [vais] … を 経て , 経由 で ( テ by way of)。 7. circumvent (人 
を ) 出 し 抜く , 裏 を か く 。 8. clear oneselfof 身 の あ か し を 立て る 。 


36. の zo7z//e 7e の 7zg7y の zo7ey 


1. bittersweet ほろ 苦い 味 , 悲 喜 こ も ご も 。 2. soften [s3fn] 和らげ る , 
穏やか に する (発音 に 注意 )。 3.prefer むし ろ … の 方 を 選ぶ , … の 方 
を 好む (to): He pze/ezs 7o write his letters rather than dictate them. 徐 
は 手紙 を 書き 取ら せる より は むし ろ 自 分 で 書く 方 が 好き だ 。 4. as long 
as … す る 限り , … で あり さえ すれ ば , … す る 間 は 。  S. in response to 
… に 報い て , 答え て , 応じ て 。 6. promaulgation (法律 な ど を ) 公 布 , 
発布 」。 普及 。 


3Z. eg72 の 772 の 7772g76 


1. implement 実行 する , (計画 に 従っ て ) 実 施さ きせ る 。 一 ヵ . 道具 , 手 
段 。 2. excerpt 引用 , 抜粋 。 3.onone'sown 思う と お り に , 独 
カカ で 。 4. prevalent 広く 行なわ れ て いる , 流行 し て いる , 優勢 な 。 

S. work 有効 に 作用 する , 働く , Your idea does not always oz た suc- 
cessfully. 君 の 考え が いつ も うま く 行 く と いう 訳 に は 行か な い 。 6. 
adamancy (態度 , 考え が ) 断 固 た る さま 。 一 g の . adamant 断固 た る , 

譲ら な い , 非常 に 堅い 。 7.inthelongrun 長い 問 に は , 結局 は 。 c た 
in the short zzz 目先 だ け の こと を 考え る と 。 8. W. James Wiliiam 
James (1842-1910)、。 アメ リカ の 心理 学者 , 哲学 者 で プラ グマ ティ ズム の 
代表 者 。 主 閉 に 「 プ ラグ マテ ィ ズ ム 」 が ある 。 人 小説 家 Henry James の 兄 。 


3@. 万 ye777777zg Zs g Soz/ 


1. figured 模様 の ある , 形 で 表し た :a が szzeg mat 花 ご ざ 。 2. 
inanimate 生命 の な い , 生気 の な い 。 前 に small things と ある の に 対応 
し て inanimate と し 「 無 生物 , 物 」 の 意 を は っ きり と させ て いる 。 3. 
share 分 担 す る あや か る : sgze with her in joys and sorrows of life 
彼女 と 人 生 の 苦楽 を と も に する 。 4. on 動作 の 継続 を 表す 副詞 : work 
oz 働き 続け る 。 S.mimme 並べ る , 整列 させ る (up)。 6. 誕 this 
mizuhiki か ら 引 用 文 の 終り まで の 事柄 を 指す 。 


12 NOTES 
山川 有用 用 旧 上 IOUUUUUUUUUUUUU 


oze's eg の 逆立ち する 。 3. straightface まじ めく さっ た 顔 , 真顔 : It 
was hard for me to keep a が gzg77 7zce. まじ めく さっ た 顔 で いる の は む 
ず か し か っ た 。 4. subdued ( 色 , 光 , 声 な ど が ) 押 さえ られ た だ, 和 ら 
げ ば られ た 。 S. sedate (人 , 態度 , 色 な ど が ) 落 ち つ いた , 地味 な :a 
segg7e young lady も の 静か な 若い 女性 。 6. up-to-date gg の . 最新 の , 
現代 的 な , 当世 風 の 。 7.mating ( 鳥 , 動物 が ) つ が う : the 7zg7zg 
season 交尾 期 。 


33. Wose 7 の 部 ow ク 2 


1. disparage (人 , 物 の ) 信 用 [評判 ] を 落と す , (… を ) け な す , みく び 
る 。 2. deception だ ます こと , だ まさ れる こと , 策略 。 3. casually 
何気なく , ふと 。 4. given cg の . 定め ら れ た だ , 一 定 の : under the gzvez 
conditions 定め られ た 条件 の も と で 。  S. in contrast (… に ) 対 照 し て , 
対比 し て 。 6. lament (… を ) 悲 し む , 嘆く 。 7. take 一 to heart 
(ある 事 を ) 心 に 深く 刻む , 気 に か ける , 悲し お 。 


32. Copzg zz 47 の S 


1. cope with 対処 する , 対抗 する 。 2. extol (… を ) 激 賞 す る . ほめ 
そ や す 。 3. regard 尊重 , 尊敬 :hold somebody in high [low] zegg7 の 
(人 を ) 大 い に 尊 敬 す る [あま り 尊 敬 し な い ]。 4. worthwhile (時 間 , 
労力 な ど を 費やす だ け の ) 価 値 の ある , 値打ち の ある , 有益 な 。 Ss. 
curative 治療 に 役立つ , 治療 力 の ある 。 6. soasto … す る た だ た め に , 
… す る よう に : 1 wi have everything ready so os not 7o keep you Wait- 
ing. 君 を 待た せな いよ う 用 意 万 端整 えて お きま す 。 7.infected 感染 
し た 。 8. hemophilia 血 友 病 。 ezzo- は 「 血 」 の 意 を 表わす pze た 


35. 7o/ec7 万 dg7zge7e の WPZ/Z77/e 


1. wildlife (集合 的 ) 野 生 動植物 [生物 ] 。 2. sarrender oneself to 
(通例 , 再帰 的 ) (習慣, 感情 。 影響 な ど に ) 身 を 任 す , ゆだね る , 従わ せ 
る : He szz7ezdezeg 2772ye が 7o despair and committed suicide. 役 は 絶望 
に 陥り 自殺 し た 。 3.inm danger of (… の ) 危 険 に さら され て : He was 
zz gzger o/ losing his lfe. 彼 は 生命 を 失う 危険 に きら され て いた 。 4. 
poach (密猟 の た め に )( 他 人 の 土地 に ) 侵 入 す る , 密猟 する 。 Ss. 
trafficker (通例 , 悪い 意味 で ) 悪 徳 商 人 : a drug な g777c ん ez 麻薬 売買 人 。 
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29. Wo 7o7e Zzz の 7 の zz72 の y2 


1. runaroumd 言い の が れ , 回 避 . ご ま か し 。 2. prevent 防ぐ , 予 
防 す る , 妨げ ば る, 「 目 的 語 十 from 十 doing」 の 形 で 使わ れる が , from の 
な い 方 が 口語 的 。 3. ampulance 救急 車 : an zzzpz/zzce helicopter 救 
急用 へ リコ プター。 4. remedial 改善 の た め の , 矯正 の , 治療 の 。 一 
z. remedy 矯正 法 , 医薬 , 治療 。 S.answer (電話 の ベル , ノッ ク な 
ど に) 応じ る : gzswez the door (ドア の ノッ ク ) に 応じ て 出る 。 6e. jm 
place of … の 代わ り に 。 


3 の . 7oz /Vo ん o7zge7 万 o/ 


1. in contrastto … と は 著しく 異な っ て , 対照 を な し て 。 contrast 対 
照 す る こと , (それ に よっ て 示さ れる ) 差 異 。 2.final (p/. で ) 決 勝 戦 。 
e. (p/. で ) semifinal 準決勝 。 quarterfinal 準々 決勝 。 3. comsecutive 
間 を お か ず 連 続 し た 。 4. works (単数 扱い で ) 工 場 , 奈 作 所 。 合 語 
の 一 部 と な る : ironwoz ん Xs 製鉄 所 , glasswozky ガラ ス 工 場 。 S. 
frivolous 軽薄 な , 浅はか な , くだ ら な い 。 6. embodiment (思想 , 
感情 な ど を ) 具 体 的 に 表現 し た も の , 権化 , 化身 。 7.onmtopof … に 
加え て ( 三 in addition to)。 8. oriented (複合 語 を な し て )… 志 向 の , 
優先 の : a male-ozzezz7eg world 男性 優先 の 世界 。 


37. 7oo 人 gy pg/zs7 Wozgs 


1. buck (… に ) 強 く 反 対す る , が ん こ に 抵抗 する 。 2. the general 
public 一 般 大 衆 ( 三 the public)。 3. camnot help but 一 (…) せ ざる 
を 得 な い ( 三 cannot help doing)。 4. aplenty だ くさ ん に , 十分 に (= 
in plenty)。 S.intheworld (疑問 を 強め て ) 一 体 (全体 ) : Who zz 7e 
oz77Z ( 三 Who ever, Who on earth) is that fellow? 一 体 あ の 男 は 何者 
だ 。 6. hackneyed (特に , 言葉 が ) あ り ふ れ た だ , 使い 古 し た 。 7. jim 
power (大 臣 , 政党 が ) 政 権 を 握っ て いる , 政権 の 座 に ある 。 


32. So 77gzy Co/o77z7 の zc ん y 


1. crumpbs (通例 p/.)( 特 に , パン , ケー キ な どの ) く ず , パン くず 。( 比 
ゆ 的 に ) わ ず か , 少量 : a few czzzz の s of information [comfort]. ほ ん の わ 
ず か ば か り の 知識 [慰安 ]。 2. on ome's head 逆立ち し て : stand oz 
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ger than that. これ は それ より も 3 倍 も 大 きい 。 3. make mmoney 金 
を も うけ る : zzg ん e zzozey (out) of … で 金 を も うけ る 。 4. priority 
優先 (する こと ), 優先 権 。 優先 事項 : a top pzzozz み 最 優先 事項 。 Ss. 
pear [keep] ... in mind … を 心 に 留め る , 覚え て いる ( 三 remember ) 。 
6. “A water bird.… 日 本 の 読 「 立 つ 鳥 跡 を 濁 さ ず 」 を 意訳 し た も の 。 こ 
れ に 似 た 英語 の 詩 で は “1t is an il bird that defiles its own nest.” (自ら 
の 巣 を 汚す 鳥 は 愚か な 鳥 だ ) と いう の が ある 。 


26. 7e7zo7 ゞ o げ の Zzz ん 


1. late (the, one*s) 最近 死ん だ , 故 …。 2. aclean slate 汚点 の な い 
経歴 。 slate ( 粘 板 岩 の ) ス レー ト , ( 昔 , 学校 な ど で ノ ー ト の 代わ り に 用 
いた ) 薄 い 石 板 。 3. pnilosophy (信念 , 経験 に 基づく ) 人 生 観 , 考え 方 , 
哲学 : a man without a posopZy は っ きり し た 人 生 観 の な い 人 。 4. 
maeet (義務 , 要求 な ど に ) 応 じ る , 満た す , (希望 , 目的 な ど に ) 従 う , 
か な う 。  S. turn ome?s [the] back on ( 軽 べ つ , 怒り な ど で )… に 背 を 
向け る , 無視 する , … か ら 逃 げ ば る 。 6. go (表現 , 読 な ど が )… と ある : 
as an old Japanese saying goes 古い 日 本 の 詩 に いわ く 。 


2Z. 克 eg/ 万 zzcg7 の 72 


1. calling 職業 , 天職 :What is his cg/7zzg2 彼 の 職業 は 何で すか ? 2. 
gooutofomne*swayto.…… わざ さわさ ざさ … す る , 回 り 道 を する 。 3. come 

(年 月 を 表す 主語 が 後に き て )… が 来る と: Cozze evening, she wil 
return. 夕 方 に な る と 彼女 は 帰っ て 来る だ ろう 。 come は 仮定 法 現在 形 。 
4. word (one's) 約 束 : a man of his wozg 約束 を 守る 人 。 5. gang 
遊び 仲間 , 連中 , ギャ ング 。 6. out (内 の 秘密 , 情報 な ど が 外 に 出 て ) 
皆 に 知れ て 。 7. comnmnoisseur [kanass:] (美術 品 , 酒 な どの ) 鑑 定 家 , 
目 き き 。 8. gastronomy 美食 法 , 食道 楽 。 gastronome 美食 家 。 


29. ア eop/e o/ ZZg7z/z 


1.Zambia ザン ビア 。 人 口 570 万 人 の アフ リカ 中 南部 の 共和 国 。 首都 
Lusaka。 2. preparatoryto … の 準備 と し て 。 3.map うた た ね , 
昼寝 : take a zgp うた た ね を する 。 4. brew 醸造 酒 。 醸造 。 brewery 
(ビー ル な ど ご どの) 醸造 所 。 5. mannandle 手 荒 く 扱 う 、 ひど い め に あわ 
せる 。 
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則 吊 出 軸 肌 吊 用 用 有 昌和 


22. 7Zpg7z os /477777z7y 777eg/ 


1. with (a) good grace 進ん で , 潔く 。 grace 礼儀 , 分 別 , (動作 な どの ) 
優美 , 気品 。 opp. with (a) bad grace し ぶし ぶ と 。 2. comply (要求 , 
命令 な ど に ) 応 じ る , 受諾 す る , (規則 な ど に ) 従 う (with)。 3.par 同 
等 , 同 程度 等価 , 標準 , (ゴル フ の ) 規 準 打数 。 on a par with … と 同等 
で 。 4. sanction (法令 な ど が ) 認 可 す る , (慣習 , 世論 な ど が ) 認 め る 。 
ーー な. 認可 , 是認 , 制裁 。 S.ome 前 出 の tactic を 指す 。 反復 を 避け た 
も の 。 6. thereby それ に よっ て , その 結果 と し て 。 前 の 文 と の 脈絡 を 
明確 に する 働き を し て いる 。 


23. 77z 7gzse o/ 万 7zzgg7 が の 


1. frugality 浪費 を 避け て 衣食 も 必要 最低 限 に 抑え 節約 する こと 。 2. 
in keeping with … こ と 一 致し て 。 opp. out of keeping with … と 一 致し 
な いで 。 3. throw cold water on … に 水 を さす , 邪魔 を する 。 4. 
feature (新聞 , 雑誌 な どの ) 特 別 [ 特 集 ] 記 事 。 S. economical 無駄 中 
い を 人 避け る な ど 出 費 に 関し て 慎重 な 。 6-. stimginess けち , し みっ た だ た れ 。 
g の . stingy。 7.recycle (廃棄 物 を ) 再 利用 する , (洗濯 機 の 水 の 使用 の 
よう に ) 循 環 利用 する 。 


22. Wogoyg yeoce Cg77er 


1. standpoint 見 地 , 観点 ( 三 point of view)。 2. reportedly ( 文 を 
修飾 し て ) う わ さ で は , 報道 に よれ ば 。 新 聞 英 語 で よく 用 いら れる 。 3. 
Robert Oppenheimer オッ ペン ハイ マー(1904-67)。 米 国 の 理論 物理 学 
者 で , New Mexico 州 Los Alamos の 原子 力 研究 所 所 長 と し て 最初 の 原 
爆 製造 を 指導 し た 。 4. Allies (the 一 )( 世 界 大 戦中 の ) 連 合 国 。 第 二 次 
世界 大 戦 で の 日 独 伊 の 枢軸 国 は the Axis。 ally 同盟 国 , 同盟 者 。 5. 
drive (目的 語 十 to do で 用 いら れ て )( 人 に )… を せ さ ざる を 得 な いよ うに 
する , か り た て て … を させ る 。 6.inshort 要する に , つま り 。 7. 
top ( 堀 , 障害 な ど を ) 越 える , (高き , 量 な ど で )… に まさ る 。 


25. Cec ん sy oz: //V 7 の Sg/ey 


1. sharp 抜け 目 の な い , 鋭敏 な , 鋭い : szgz practice 抜け 目 の な い 取 
引 。 こす いや り 方 。 2. time (p/. で ) 倍 。 | This is three 7z7zzesy 1ar- 


8 NOTES 


7 の . 30-Yeg7- の /7 Sowg Pye 


1. the Antarctic 南極 , 南極 地方 。 opp. the Arctic。 2. cub 
reporter 新米 , 駆け 出し 記者 。 3. engrossment 没頭 , 熱中 , 専心 : 
be ezg7osseg in his work 仕事 に 夢中 に な っ て いる 。 4. motive power 
原動力 , 推進 力 , エネ ルギー 源 。 S. qream-Hike 夢 の よ うな , 非 現実 
的 な 。 -e は 名 詞 の 後に 付け て 「… の よう な 」 の 意 。 6. make good use 
of 有効 に 利用 (活用 ) す る : You mmust ヵ zz た e goog Zsye o/ any OPDOrtu- 
nities you have of practicing English. 英語 を 練習 する いか な る 機会 を も 
十分 に 利用 すべ きだ 。 7. masterpiece 傑作 , 名 作 。 8. insistence 
主張 , 断言 (on): her ss7ezce on doing it それ を どう し て も する の だ と 
いう 彼女 の 要求 。 


20. 7gzzzg7y の zo/es 


1. quotable 引用 で きる , 引用 する 価値 の ある 。 2. ogfertory 献金 一 
oez7ozy box さい 銭 箱 。 3.fophouse ど や , 簡易 宿泊 所 。 4. 
surgeon general 米国 公衆 衛生 局長 。 3S. therapeutic 治療 の , 治癒 カカ 
の ある 。 6. oatlay 支出 [出費 ]( 額 ), 経費 : an ozz/gy on [or for] clo- 
thing 衣服 費 。 7.fan か き 立 て る , (感情 けん か な ど を ) あ お る 。 
8. refrain (… を ) 差 し 控え る , や め る (from dozzzg): T couldn't 7e 訂 2 
from cryzzg. 泣か ず に は いら れ な か っ た 。 9. incomprehensible 理解 
で き な い , 不可 解 な (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 


27. ひび sz 727 Cg77ze/77zs 


1. camellia 椿 。 原 産地 は 日 本 。 花 言葉 は unpretending excellence ( 控 
え め な 美 点 )。 2. although although の 節 の 主語 が 主人 節 の 主語 the 
camelliias と 同じ た め 動 詞 の were と と も に 省略 され て いる 。 3. Mt 
couldn*t be 後に the yabu-tsubaki と 続く と ころ 。 現 在 の 事柄 に つい て 
「 そ ん な は ず は は い 」, 「 ま さか 」 と 可能 性 を 否定 し て いる 。 4. booming 
(太く て 反響 する よう に ) ど ー ん と 音 の する 。 た ん に the sound of the 
waves こす る より も 感覚 的 で ある 。 3. serve 後 立 つ , 間に合う, 奉仕 
する (as)。 6. berry 小さ く て 水分 の 多い 果実 , 乾燥 し た 種子 。 
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preside( 会 議 で ) 議 長 を つと め る , 司会 する (over)。 4. blade (特に 草 
や 殻 草 類 の ) 平 た く て 細長 い 葉 , 葉 身 : a single 67zge of grass 草 の 葉 一 
枚 。 5S. ssilmmore ( 青 定 文 を 受け て ) ま し て , な お さら … な ( ビ much 
more): T like him for his ability, s が 7 zzo7e for his honesty. 私 は 彼 の 能 
力 に 好意 を も っ て いる が , その 正直 さき は さら に 好き だ 。 6. ecosystem 
生態 系 。 7. spontaneity 自然 さ , 自発 性 , 自発 的 行為 [動作 ] 。 


7Z. Szzc7e の y 77e 4geg の 


1. the aged (the 十 形容 詞 で ) 老 人 た ち ( 名 詞 的 ): 娘 e pooz and 7e ggeg 
貧し い 人 々 と 老人 た ち 。 2. the mumber of (… の ) 人 数 , 総数 。 the 
number of 十 複数 名 詞 は 単数 動詞 で 呼応 : 77ze zzz7z の er oO げ cars iS increaS- 
ing. 車 の 数 が 増加 し て いる 。 a number of は 複数 扱い 。 3. in the case 
of … に 関し て いえ ば , … に つい て は ( 三 as regards)。 c た in case of。 
4. Letter to the Editor column 新聞 の 投書 欄 。 S.-free 「… か ら 免 
か れ て いる 」 の 意味 を 表す 。 名 詞 に 付い て 形容 詞 を 作る : sugar-free 砂糖 
を 加え な い 。 6. champion (… を ) 支 持 す る , 擁護 する 。 7. laundry 
洗たく も の : go /zzzg の ry and ironing 洗たく と アイ ロン が け を する 。 8. 
transparent 見 え 透 いた ,. すぐ わか る 。 9. mo matter low [who, 
what, which, where, when] た と えど の よう に [だ れ , 何 , どれ, ご どこ, 
いつ ]… で や 。 


79. /Vg ん so7ze の 7 の Sg7es 7r 


1. deliberately 故意 に , 意図 的 に 。 2. multiple choice (試験 の 問題 
が ) 多項式 選択 の (与え られ た 多く の 答え か ら 正 し いも の を 選ぶ )。 3. 
aesthetic [iseetik] (自然 , 美術 , 文学 な どの ) 美 ( 学 ) の , 審美 限 の あぁ 
る 。 4. peculiar to (… に ) 特 有 の , 固有 の , 独特 の : a style peczz/z2 ァ 
zo the 18th century. 18 世 紀 独 特 の 様式 。 S. parental 親 ( と し て ) の , 
親 ら し い 。 6. qupe (… を ) だ ます , ば か に する 。 7.am wolf in 
sheepskin 羊 の 皮 を 着 た オオ カミ , 親切 , 柔和 を 装っ た 危険 人 物 , 偽善 
者 。 8.imthat … と いう 点 で , … だ か ら , … な の で 。 9. drum up 
(関心 な ご ど を) 喚起 する 。 10. makelightof (… を ) 軽 視 す る , 軽 ん ず 
る : He zzg た es zgzz o/ his ilness. 彼 は 自分 の 病気 を 軽く みて いる 。 11. 
stake ( 金 , 命 , 名 誉 な ど を )(… に ) 賭 ける (on)。 
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73. Sgye 7 が e の ん zzzgwg Woog の ec ん ez 


1.in danger of (… の ) 危 険 に さら され て : His life was zz ggzger. 彼 の 
生命 は あぶ な か っ た 。 2.refer to (… に ) 言 及 す る , 指し て 言う : 
Donrt ze/ez 7o this matter again, please. どう ぞ こ の 件 に つい て は 二度と 
触れ な いで くだ さい 。. 3.supbtropical 亜熱帯 地方 の 一 subtropics ( ヵ . 
ァ /.) 亜 熱帯 地方 。 4. qifferent from 異な る , 違う (通例 from を 伴う が , 
特に 口語 で は than, to で 代用 され る こと が ある 。 than は 米国 で , to は 
英国 で し ば し ば 用 いら れる )。 S. driving ( 風 , 雨 , 雪 な ど が ) 吹 きつ 
ける , 狂 烈 な : み rzzg rain 激しい 雨 。 


7 グ . Wo ん gzsoze's Wozce o7 Co の ' 


1. backlash 反発 , 反動 , (社会 関係 , 人 種 間 の ) 激 し い 反 発 。 2. 
decree (… で ある と ) 定 め る , 命ずる : Fate has eczeeg that we should 
meet. 私 た ち は い つか は 出合 う 運 命 に あっ た の だ 。 3. wellup 湧き 出 
る : Tears we/7eg zzp in her eye. 彼女 の 目 に 涙 が あふ れ た 。 4. come to 
(金額 な ど が )… に 達する , … に な る 。  S. armaments (し ば し ば p/.) 
軍備 , 兵器 (兵器 を 表す 言葉 と し て arms, weapons が 用 いら れる 。 
weaponry は 集合 名 詞 )。 6.mowonder それ も その は ず ( 不 思 議 で は 
な い ): ん o wozge ( 三 It is no wonder) you were so late. 君 が そ ん な に 
遅く な っ た の も 無理 は な い 。 


7$. So 7/e /o7 C7z77z7e 


1. from timetotime 時 々 , 折々 。 2.span (記憶 な ど が )(… の 期間 , 
範囲 に ) 及 ぶ , わた る , 広がる 。 3. scrupulously 良心 的 に , 細心 に , 

綿密 に 。 4. asfollows 次 の 通り で [に ]。 こ の follow は 非 人 称 動詞 で , 
常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れる : His arguments were gs 7o77ows. 彼 
の 議論 は 次 の 通り だ っ た 。 S. bemoan (… を ) 悲 し む , 哀れ む 。 6。. 
percapita 一 人 当たり : pe cgpzg sales average 一 人 当たり の 平均 売上 


高 。 7.subsidy ( 国 が 民間 に 交付 する ) 助 成 [補助 奨励 ] 金 , 交付 金 。 


76. /Vg7zz7e 万 zzco/ey 


1. etermal 永遠 の , 永久 の 。c/ everlasting 永遠 に 続く , perpetual ずっ 
と 繰り 返さ れる 。 2. passersby p/ 通行 人 , 単数 形 は passerby。 3. 
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7 の . zz7geo7z77Zg SecZ27 Sc7oo/s 


1. burgeon 急 に 発展 する , 芽 ぐ な む 。 一 z ヵ . 芽 , 若 枝 。 2.enroll ( 学 
生 を 学校 に ) 登 録 す る , 入学 させ る , 名 前 を 名 簿 に 記入 する 。 3. 
established 確立 し た , 立証 され た : eszgp/ が se conventions | 日 習 。 4. 
give birthto … を 産む , … の 原因 と な る : She ggve ら z77z 7o twin girls. 
彼女 は 双子 の 女の子 を 産ん だ 。 S. delude (人 を ) だ まし て … さ せる 
(into), (… で ) 惑 わす (with)。 6. first (the 一 )… す る 最初 の 人 [も の ]: 
She was 77e 記 s7 to get up andthe last to goto bed. 彼女 は まっ 先 に 
起き て 最後 に 床 に つい た 。 


77. Szzcz7e の / の 77 の 72Z57 


1. union 労働 組合 ( 三 trade union)。 2. commit suicide 自殺 する 
(日 常 的 な 表現 で は kill oneself を 用 いる )。 3. twists andturns 推移 
転 変 , 屈折 。 4. fathom [fessm] (通例 否定 文 で )… を 見 抜く , 推測 
る : IT cannot 7z/ozz your meaning [ 三 what you mean]. 何 の こ と を 
言っ て いる の か 見 当 が つき ませ ん 。  S. surmise [sazrmaiz] … を [… で 
ある と ] 推 量 [ 推 測 , 憶測 ] す る 。 6. jn recognition of … を 認め て , の 
お 礼 [ 報 酬 ] に 。 7.priorto … よ り 前 に , 先だって (= before)。 8. 
subcontracting 下請 け の 。 9.asaresultof … の 結果 。 c7. as the 
result of。 10. harbinger (事件 の ) 前 兆 , 前 触れ (of .…)。 


72. ア 7777z/ 77o/ S77zge7y 


1. what is called いわ ゆる ( 三 what we [you, they] call)。 2. the 
latter (the former に 対し て )( 二 者 の うち ) 後 に 述べ た , 後者 の : (名 詞 
的 に ) 後者 。 3.in exchange for … の 代わ り に : He is giving her 
French lessons zz ercZgzge 7oz English lessons. 彼 は 英語 を 教え て も ら 
う 代 わり に 彼女 に フラ ンス 語 を 教え て いる 。 4. master of ceremnomies 
(ラジ オォ , テレ ビ 番 組 の ) 司 会 者 (M.C., emcee)。 S. belie [bilai] [誤り , 
うそ ] で ある こと を 示す , … と 矛盾 する 。 6. soften [s3C)fsn] (発音 に 
注意 ) 優 し く な る , 和らぐ 。 7. mationwide 全国 的 な: 7zozz の e 
scale 全国 的 な 規模 。 8. hopeful z. 前 途 有 望 な 若者 , 見 込み ある 新 
人 。 9. make one*s debut [deibu:] (社交 界 に ) デ ビュ ー す る , 初舞台 
を 踏む 。 10. gothrough (苦し さ な ど を ) 経 験 [体験 ] す る , 切り 抜け る 。 


4 NOTES 
IMml 箇 胃 還 加計 記 計 言語 昌 昌 訓 明 昌明 回 加 目 由 由 田中 


いる : The president wants to do everything が s owz gy. 社長 は 何で も 
自分 の 思う と お り に し た が る 。 3.foot (費用 , 勘定 な ど を ) 払 う 。 

4. smallfry (単複 同形 だ が 複数 形 で 用 いる ) 幼 魚 , 小 魚 , 雑魚 。 S. 
bracket 課税 所 得 に よる 階層 区 分 , (収入 , 年 齢 な どの 共通 項 で 区 分 さき 
れる ) グ ルー プ , ([ ],( ) な どの ) 括 孤 。 6. plurt うっ か り 口 に 出す , 

出し 抜け に 言う (out)。 7. actually (まさ か と 思う だ ろう が ) 本 当 に 。 

S. Honey in the mouth。and a swordinthemhelly. 「 品 に 蜜 あ り 腹 に 剣 
あり 」 を 意訳 し た も の 。 英語 の 詩 で は これ と 似 た 言い 方 で “Bees that 
have honey in their mouths have stings in their tails.” ( 品 に 蜜 を 持つ 
蜂 は , 尻尾 に も 針 を 隠し て いる ) と いう 。 


9$. 7g2pg7ese 47/spzce 


1. deserted 人 の いな く な っ た だ た, さび れ た 。 一 rz. desert [dizs:t] 見 捨 
て る 。 発音 は 同じ で も , 食事 の 最後 に 出る 「 デ ザー ト 」 の スペ リン グ は 
dessert。 2. via pzep. … 経 由 で ( by way of), … に よっ て (= by 
means of) : vzg air mail 航空 便 で 。 3. infatuate 判断 力 を うば う , 夢 
中 に させ る : be ヵ 727zzg7e の with gambling. ギャ ン ブ ル に うつ つ を 抜か 
す 。 4. thaw ( 寺 , 氷 , 邊 な ど が ) 解 ける , (態度 な ど が ) や わら ぐ 。 一 
z. 雪解け , 解 水 , うち と ける こと , (国際 関係 な どの ) 緊 張 緩和 。 S. 
thicket 茂み . や ぶ , 雑木 林 。 


の . 7o72 zz7zS 7 の SO の 7 の y 


1. duly 正当 に , 十分 に 。 g み . due 正当 な , 十分 な , 支払 い 期 限 の き 
だ た 。 2. suspend 一 時 中 止 す る .。 も の を つる す , 停職 に する 。 一 ヵ . 
suspension。 推理 小説 の “suspense" (サス ペン ス ) も この 名 詞 形 で , 「 宙 
ぶら りん で どっ ち つ か ず の 状態 」「 サ スペ ンス 」 の 意 。 3. knuckle 
under to … … に 屈服 する , … の 言う が まま に な る 。 knuckle げん こつ 
で 打つ 。 4. appalling ひど ご どい , は な は だ し い , ぞっと する よう な 。 
S. lion 「 虎 の 威 を か る 狐 」 に 相当 する 英語 の 詩 は “An ass in a lion's 
skin.” と いう 。 Tion's skin を 着 た ass が 他 の 動物 を 脅 か そ うと し た が 見 
破 ら れ て 物 笑 い に な っ た と いう イソ ッ プ 物語 か ら 。 6. mappen (事件 
な ご が )… に 起こ る , ふり か か る (to): Am accident ZZppezzeg to her. 彼 
女 は 遭難 し た 。 


英 六 訳 注 一 一 3 


ll 田 軸 皿 


プ . の o/ が 5 /o7 77e og7zey 


1. thelonely 孤 独 な 人 びと 。 the 十 形 容 詞 ・ 分 詞 で , その 形容 詞 ・ 分 
詞 で 表す 性 質 を も つ 人 々 を いう : ze gegg and wozzgeg 死傷 者 。 2. 
cope (難し いこ と な ご ど を ) う まく 処理 する , な ん と か 切り ぬけ る 
(with)。 3. omne after the other 次 々 と , 順 々 に ( 三 one after 
another)。 4. gurgle ( 水 な ど が ) ゴ ボ ゴ ボ [ドク ドク ] 流 れる , (赤ん坊 
な ご ど が うれ し いと き な ど に ) の ご ど を 鳴ら す 。 S. cuddle yz (愛情 を こめ 
て て) 抱きしめる 。 rz. 抱き 合う , ぴっ た り 寄 りり 添う 。 6. over and above 
p7zep. それ に 加え て , さら に ( 三 in addition to, besides)。 7. arid 
(土地 が ) 乾 燥 し た , (思想 な ど が ) 不 毛 な , 想像 力 の な い , 無味 乾燥 な 。 


$. Wozde7- Wor ん zzzg Cg7cog/ 


1. offensive (感覚 的 に ) 不 快 な , (感情 的 に ) 不 愉快 な 。 2. emamate 
(香り , 光 , 熱 な ど が )(… か ら ) 出 て くる , 生じ る , 発散 する (from)。 
3. content 含有 量 , (p/.) 中 身 , 内 容 。 4. close by (時間 的 , 距離 的 
に ) 近 くに 。 cr The park is close by ( 三 near) the bus stop. 公園 は バ 
ス 停留 所 の すぐ 近く だ 。 S. stock raising 牧畜 。 stock (集合 的 に )( 和 牛 , 
馬 な どの ) 家 畜 類 ( livestock)。 6. second (a 一 ) も う ひ と つの , 別 
の ( 三 another, additional): a secoz9 chance また の 機会 。 


6. 7eego72 772 7772 の 


1. high-rise (ビル な ど ご が ) 高 層 の , 高層 建築 の 。 一 ヵ . 高層 建築 物 。 2. 
special economic zone 経済 特区 。 外 資 導 入 を 目的 と し て 1979 年 後半 に 
中 国 国内 に 設置 され た 特別 区 域 。 3. apparently (実際 は と も か く ) 見 
た と ころ … ら し い ( 三 seemingly)。 4. above (the) 上 記 [以上 ] の こ 
と 。 5S. spot 見 出す , 見 つけ る , … に し み を つけ る 。~ ヵ . し み , 欠点 , 
地点 。 6. voice (考え な ご ど を) 表明 する 。 一 ヵ . 声 。 7. pro amd comn 
賛否 両論 の 。 pro 賛成 の , con 反対 の 。 一 ヵ . pros and cons of the 
sales tax bi 売上 げ 税 に 対す る 賛否 両論 。 


Z. 4 W/zze 万 orye な oz g 万 o7se 


1. when it comesto … 話 が … と いう こと に な る と , … の 点 で は 。 2. 
the Japanese way ggv. 日 本 流 に , 日 本 式 に 。 前置詞 の mn が 省略 され て 


2 NOTES 
ll 


7. 47zg7z7- の sg 太 o の の 7 


1. designate 指定 する , 指名 する , 明示 する 。 2. subfamily (生物 
の 分 類 で ) 亜 科 。family ( 科 ) の 下位 区 分 。 3. resign (再帰 的 また は 受身 ) 
甘んじ る , 従う ,、 あき ら め て … す る : 7eszgz oneself ( 三 be resigned) to 
one's small salary 薄給 に 甘んじ る 。 4. rear end 尻 。 た ん に the rear 
で も 同じ 意味 だ が , 普通 に は 「 後 部 」 を 意味 する 。 S. stray は ぐれ た , 
道 に 迷っ た : a sgy sheep 迷 え る 羊 (旧約 聖書 の こと ば )。ー ャ v. は ぐれ る , 
道 に 迷う 。 6. coincide (考え , 行動 な ど が ) 一 致す る , 同時 に 起こ る 
(with) 一 ヵ . coincidence 一 致 , 同 時 に 発生 する こと [し た も の ]。 


2. YYeg7 o/ アァ egzc77o72S 


1. opaque 光 を 通さ な い , 不透明 な , わか り に くい 。 2. prophecy 
神 の お 告げ , 予言 。 一 yz. prophesy [prefisai]。 prediction (事実 や 科学 
的 根拠 に 基づく ) 予 言 , 予測 。 3. -wise 「… に 関し て 言え ば 」, 「… の 点 
で は 」 の 意味 の 副詞 語尾 。「 様 態 」 や 「 方 向 」 も 示す : clockwise 時 計 の 針 と 
同じ 方 向 へ , sidewise 横 へ 。 4. twilight (日 没後 の 場合 は 日 の 出前 の ) 
薄明 か り , た そ が れ , (意味 , 知識 な ど が ) 漠 人 然 と し た 状態 。 こ こ で は 形容 
詞 の 働き を し て いる 。  S. gross mational product (GNP) 国民 総 生産 。 
国民 経済 の 1 年 間 の 総 生 産 額 か ら 原材料 と し て 購入 され た も の を 控除 し た 
額 。 


ば. の gzge7oz7S アル ん の 


1. as …stands … の 現状 で は 。 本文 の i は the bi を いう : as things 
stand 現状 で は 。 2. go [run] counter to … に 逆らう , 反する 。 

counter ggv. 逆 に 。 反対 に 。 3.instep 歩調 を 合わ せ て , 調子 を 合わ 
せ て (with )。 keep zz srep with … と 歩調 を 合わ せ て , 一 致し て 。 opp. 
out of step (with) 足並み を 乱 し て 。 4. follow-the-leader 字句 どおり 
に は 「 リ ー ダ ー に 従う 」 の 意 だ が , 大 将 に な っ た 子 の する と お り を 他 の 子供 
達 が まね て 間違え る と 罪 を うけ る 遊び を 76/7ow- 娘 e-7egger と いう 。 5S. 
take note of … に 注意 する ( 三 pay attention to)。 6. deployment 
(部 隊 の ) 展 開 , (兵器 の ) 配 置 。 
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